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BLP 10 kW BLP 33 kW BLP 26 kW DV BLP 33 kW E
BLP 14 kW BLP 53 kW BLP 33 kW DV BLP 53 kW E
BLP 15 kW R BLP 73 kW BLP 53 kW DV BLP 73 kW E
BLP 26 kW BLP 73 kW DV | BLP 103 kW E
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN - DATOS

TECNICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DA-

DOS TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE

DATA - TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKMUE OAH-
HbIE - TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI -
TEKNIK VERILERTEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEH-

NISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE
UDAJE - TEXHUYECKM AAHHMU - TEXNIKA AEAOMENA - #R$% m

MODEL | 10 kW 14 kW |15 kW R| 26 kW 33 kW 53 kW 73 kKW
220240 V | 220240V | 220240 V | 220-240V | 220-240V | 220240V | 220-240 V
Q 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
023A 023A 0.23A 0,26 A 026 A 0,48 A 0,95A
230V 53 W 53 W 53 W 60 W 60 W 10 W 218 W
105kW | 16 kW 16 kW 33 kW 33 kW 53 kW 73 kW
9.030 kCal 13.760 kCal 13.760 kCal 28.380 kCal 28.380 kCal 45.580 kCal 62.780 kCal
MAX 36.000 BTU/h | 55.000 BTU/h | 55.000 BTU/h | 113.000 BTU/h | 113.000 BTU/h | 182.000 BTU/h | 251.000 BTU/h
10 kW 16 kW 36 kW 49 KW
& 8.600 kCal 13.760 kCal 30.960 kCal 42.140 kCal
MIN 34.000 BTU/h 55.000 BTU/h | 123.000 BTU/h | 168.000 BTU/h
I% 0,764 kg | 116kgh | 116kgh | 24kgh | 24kgh | 378kgh | 502kgh
gg 300m¥%h | 300 m¥h | 300 m¥h | 1.000 m¥h | 1.000 m¥h | 1.450 m¥h | 2.300 m3/h
@ 300 mbar 700 mbar 1.500 mbar 750+1.500 mbar
30 kPa 70 kPa 150 kPa 75+150 kPa
||
1B/P
G
AT 1,5 m: <70K
IP 44

-



DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN - DATOS
TECNICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DA-
E DOS TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE
DATA - TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKME OAH-
HbIE - TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI -
TEKNIK VERILERTEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEH-
NISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE

m UDAJE - TEXHUYECKU AAHHMU - TEXNIKA AEAOMENA - ER2 %
MODEL 26 kW DV 33 kW DV 53 kW DV 73 kW DV
220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
oK| - 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
0,54 A 0,54 A 0,56 A 0,98 A
n 240V 124 W 124 W 128 W 225 W
m oV 10V 10V oV
S 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
E 071A 0.71A 0,90 A 1,64 A
n 110V 81 W 81 W 103 W 188 W
m 33 kW 33 kW 53 kW 73 kW
28.380 kCal 28.380 kCal 45.580 kCal 62.780 kCal
E MAX 113.000 BTU/h 113.000 BTU/h 182.000 BTU/h 251.000 BTU/h
m 16 kW 36 kW 49 kW
& 13.760 kCal 30.960 kCal 42.140 kCal
H MIN 55.000 BTU/h 123.000 BTU/h 168.000 BTU/h
I% 2,4 kgl 2,4 kg/ 3,78 kg/h 5,02 kg/h
gg 1.000 m¥h 1.000 m¥h 1.450 m¥h 2.300 m¥h
E @ 1.500 mbar 750+1.500 mbar
m 150 kPa 75+150 kPa
B O
1.B/P
B -
m AT 1,5 m: <70K
IP 44




DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN - DATOS
TECNICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DA-
DOS TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE
DATA - TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKMUE OAH-
HbIE - TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI -
TEKNIK VERILERTEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEH-
NISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE

T

UDAJE - TEXHUYECKM AAHHMU - TEXNIKA AEAOMENA - #R$%

MODEL 33 kW E 53 kW E 73 kW E 103 kW E
220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
(-] 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
0,32A 0,55A 0,98A 0,98A
230V 74 W 126 W 225 W 225 W
33 kW 53 kW 73 kW 103 kW
28.380 kCal 45.580 kCal 62.780 kCal 88.580 kCal
MAX 113.000 BTU/h 182.000 BTU/h 251.000 BTU/h 354.000 BTU/h
16 kKW 36 kW 49 kW 57 kW
& 13.760 kCal 30.960 kCal 42.140 kCal 49.020 kCal
MIN 55.000 BTU/h 123.000 BTU/h 168.000 BTU/h 196.000 BTU/h
I 2,4 kgl 3,78 kg/h 5,02 kg/h 6,66 kg/h
1.000 m¥h 1.450 m¥h 2.300 m¥h 3.260 m¥h

750+1.500 mbar

750+2000 mbar

) O |%B[T

75+150 kPa 75+200 kPa
1,B/P
AT 1,5 m: <70K
IP 44

o HE
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- FIGURAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGURER - ILUSTRACJE
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COOEPXAHWUE

1... | ONTUCAHMWE

2... |NIPENOCTEPEXEHMS

3.. |BUA TOM/MBA

4... | MOOKIIOYEHWUE N 3AMEHA FA30BOIO BAJI/IOHA

5... | MOOKMIOYEHWE K UCTOYHUKY MUTAHUS

6... | BAXXMIFAHWE MAHYAJIbHbIX MOJEJEM (... kBm /... kBm R/ ... kBm DV)
7... | BAXXUIAHUE 3JIEKTPOHHbIX MOLEJ/EMN (... kBm E)

8... | PEFYNsiuMsi NPON3BOAUTENIbHOCTH OGO PEBA

9... | BbIKITIOYEHWE MAHYAJIbHbIX MOJENEW (... kBm / ... kBm R/ ... kBm DV)
10... | BbIKITIOYEHWE 3JIEKTPOHHbIX MOLEJIEM (... kBm E)

11... | OYUCTKA U TEXOECIIY)XKUBAHUE

12... | NOAKMOYEHWE KOMHATHOIO TEPMOCTATA (... kBm E)

13... | YCTPAHEHVE MPOBGJIEM

»»1. OMUNCAHME

[aHHbIN npubop 370 NnepeHOCHOM
oborpeBaTtenb Bo3gyxa, paboTalowmii Ha
XWOKOM ra3e; XapakTepHble OCOBeHHOCTU

3TO  MOfIHOEe  UCMONb30BaHWe  TOMIMBA,
a Takke obmeH Tenma Gnaropaps
HernocpeacTBEHHOMY CMELLMBaHWIO

BXOASILLEro BO3lyxa C NpoayKTamMu CropaHusi.
Mpnbop WMeeT NPaKTUYHY PydKy Ans
yoo6ceTea npu nepemMetleHnn. OborpesaTtenb
npovseBeneH cornacHo Hopme EN 1596.

> > 2. NPEAOCTEPEXEHUA

»LABAXHO: He cnepyet ynotpebnaTtb
3TOT nNpubop Aansi o6orpeBa OOMOB U
XUNbIX MOMELYEHUN; UCnoNnb3oBaHWe B
30aHusAX OO6LEeCTBEHHOro Mosib30BaHUsA
OOMMKHO COOTBETCTBOBAaTb MONIOXKEHUAM,
KOTOpble AeNCTBYIOT B flaHHON CTpaHe.

» LABAXHO: Mpubop He npeaHasHa4veH
ANs UCNoNb30BaHUA Nuuamun (BKko4as
neten) ¢ PU3NYECKMMUA U YMCTBEHHbIMU
HeaocTaTKaMu, UNUMLamMu, He UMELLUMU

BAXHO: MEPEQ HAYAJIOM MOHTAXA, 3AMYCKA UM PABOT
MO TEXOBCITY>XKUBAHMIO MPUBOPA CJIEAYET BHUMATENBHO
O3HAKOMUTBLCA C AAHHOW UHCTPYKUMUEW. HENPABUNbHASA

3KCMNYATALUMUA MOXET CTATb MPUYUHOU CEPLE3HbIX
TENECHbIX NOBPEXAEHVUWA. OAHHYIO UHCTPYKLIUIO CNIEAYET

COXPAHUTDL C LIEJILIO UCIOJIb3OBAHUA B BYAYLIEM.

3HaHMW W OMbITa, 3a WCKIIOYEHUEeM
crnyvaeB, Korga 3a ux pa6oToit cneguT
nuuo, oTeBevalolee 3a Ux 6e30MacHoOCTb.
OetTm AOMKHbI GbITb NOA4 MOCTOSAHHLIM
NPUCMOTPOM ANSl YBEPEHHOCTU, YTO He
urpatotcsi npu6opom. XuUBOTHble He
OOMKHbI UMETb KOHTaKTa ¢ NpMGopom.

PABA)KHO:

HenpaBunbHas
aKcnnyatauuss  oborpeBaTensi = MoOXeT
cTaTb  NPUYMHOW  TpaBM,  OXOIOB,

B3pbiBa, NOpaXeHUs1 TOKOM, OTpaBrieHus
Unu cmepTenbHbIX ucxopoB. [epBble
CUMNTOMBbI oTpaBrieHusa OKUCBbHO
yrnepoga noxoXu Ha CUMNTOMbI rpunna
C TONIOBHOM 6ONblO, FONIOBOKPYXEHUEM
u/vunu TOWHOTON. ATU CUMNTOMbI MOTYT
ObITb  pe3ynbTaToM  HenpaBUNbLHOrO
¢yHKUMOHMpoBaHusi npubopa. B CNYYAE
NOABJIEHUA YKA3AHHbIX BbILUE
CUMNTOMOB CNEQOYET HEMEONEHHO
BbIATU HA CBEXWUWA BO3AYX, a Takke
nopy4nTb PEMOHT oborpeBaTens,
obLWwasch B NYHKT NPoAaxu.




>ABA)KHO: Bce paboTbl, cCBsizaHHble
C  OYUCTKOW, TexobcCcnyXMBaHUEM U
peMoHTamMu, KoTopble TpeGylT AocTyna
K nody3naMm, CcO3[aloWUM OMNacHOCTb

(Hanpumep, 3aMeHa noBpexpneHHoro
nposoAaa I'IVITaHVIiI) AOIXHbI ObITb
BbINOMTHEeHbI npoussoauTenem,

nocrnenpogaxHbIM CepPBUCHbIM
NYHKTOM WX JALOM C MNOJAOOHbLIMMK
KBanudukaymsamm MaKkcuManbHo
6e3onacHbiIM cnocobom, paxe ecnu
npeaycMOTPEHO OTKIOYeHue npubopa oT
rMaBHOIoO UCTOYHMKA NUTaAHUSA.
»2.1.4106b6I nNpaBUITLHO W 3KOHOMHO
nonb3oBaTbCs NPMOOPOM crieayeT cobnoaaTthb
MONOXEHNSI N HOPMbI, KOTOPbIE OEWCTBYIOT B
[aHHOW CTpaHe.

» 2.2.[1nsinpaBunbHon paboTbioborpeBaTernb
TpeOyeT COOTBETCTBYHLLENO  KOMMYeCcTBa
cBexero Bo3ayxa. [oaTomy oH npegHa3HayeH
ONS UCMNOMNb30BaHWSA BHE MOMELLEHUA Unn B
NMOMELLEHNSIX C XOPOLLEN BEeHTUNsUnen, rae
obecneyeHO COOTBETCTBYIOLLEE KOMMYECTBO
Bo3ayxa. COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUNSALMIO
MOXHO obecneunTb, npucnocabnueas
oborpeBaTernbHYOMOLLHOCTL — Npubopa K
nrowaan MnomMelleHnst B COOTBETCTBUM CO
cnepytowlert nponopuuert: 1 M3 Ha Kaxable
100 Bt mowHoctn. Hu B koem cnyyae He
pekomeHayeTcs, 4ToObl MomelleHve Obino
meHble, Yyem 100 m®. CooTBETCTBYHOLLUIA
obmeH Bo3gyxa MOXeT ObiTb obecnedveH
OGnarogapst BEHTUMNAUMOHHOMY OTBEPCTUIO,
COOTBETCTBYIOLLEMY cnegyoLwmum
TpeboBaHuaM: BenuuuHa 25 cm? Ha 1 kBT
oborpeeatenbHol  (MUHUMYM 250  cm?)
MOLLHOCTK, pasMeLleHne TOYHO MeXay
BEPXHEN W HWKHEN YacTbio MOMELLEHUS.
MoHTax [ormKeH COOTBETCTBOBATb HOpMam,
KOTOpble [OEWCTBYOT B [JaHHOW CTpaHe,
BMECTEe C TEXHWYECKUMWU HOPpMaMK, a Takke
MONOXEHUSIMU MO OXpaHe Tpyda U TEeXHWKe
©e30MacHOCTM 1 NPOTUBOMOXXaPHOW 3aLUUTHI.

» 2.3.MNpnbop MOXET CNY>XUTb
UCKIIOYMTENBHO  KaK  WCTOYHMK  ropsiyero
Bosgyxa (pexum oborpeBa) wnM  Kak

BEHTUNATOP (PEeXUM BEHTUNALUMK, KacaeTcst
MOZernen, OCHALLEHHbIX 3TOW  (DYHKLMEN).
CnepyeT cTporo cobnoaath 3Tu yKkasaHus.

» 2.4.lponsBoamTens He HeCeT HUKaKoW
OTBETCTBEHHOCTU 3a noBpeXAeHNs
UMyLLEeCTBa WU TenecHble MOBPEXAEHUS],
KoTOpble BO3HUKNN B pesynerarte
HenpaBuMbHOW 3KcnnyaTauum npudopa.

» 2.5.060rpeBatenb MOXeT paboTaTb TOMbKO
Ha KOHKPETHOM, CTPOro onpegeneHHoOM
Tonnuee, Oyayyn NOACOEAMHEHHBbIM K TOKY
C nmapameTpamy HanpspkeHWusi, NogaHHbIMU
Ha HOMUWHANbHOM LLMTKE, NPUKPEMNIEHHOM K

npubopy.
» 2.6.Cnegyetr ybeautbcsi, 4TO npubop
NOAKIHOYEH K COOTBETCTBYHOLLEMY

NCTOYHWUKY 3MEKTPUYECKON CETU, NMetoLLemMy
anddepeHumanbHbI BbIKNoYaTernb, a Takke
COOTBETCTBYIOLLEE 3a3eMIIeHNe.

» 2.7.CnegyeT nonb30oBaTbCA yaANUHUTENEM
C COOTBETCTBYIOLLMM 3a3eMIIEHNEM.

» 2.8.060rpeBatenb [OMmKeH 6bITb
YCTAHOBMEH Ha CTabWNbHOM W CTOWKOM

K BO3OENCTBUIO OrHA OCHOBaHWM, HTOﬁblm

HMBENMPOBAaTb PUCK NoXapa.

» 2.9.3anpeLyaeTca akcnnyaTtauns npubopas
nogganax v NoMeLLeHNSX NOA MOBEPXHOCTbLIO
3emnu.

» 2.10.3anpeLlaeTcs aKcnnyarauns
npubopa B MecTax CKNaguMpoBaHUS Kpacok
W pacTBopuTenen, a Takke Tam, rge MoryTt
MMeTb MeCTO  FerkoBoCniaMeHsoLLmMecs
rasbl Unu nNapbl.

» 2.11.Ecnin oborpeBaTenb MCNonb3yeTcs
BOMM3W  MMMperHMpoBaHHOro  BpeseHTa,
NOMOTHSHbIX LiTop nnu Noao6HbIX
maTtepwvanos cregyeT 06aymaTb NpUMeHeHne
[OOMOMNHUTENbHbIX OTHEYMOPHbIX 3N1EMEHTOB
3alUUThI. Cnepyert ybeoutbcs, yTO
HarpeBaroLLmecs: YacTu npubopa HaxoasTcs
Ha COOTBETCTBYIOLIEM  PacCTOfAHUM  OT
NerkoBoCnIaMeHsIoLLMXCS maTtepuasnos
(TkaHn, Oymara, gpeBecvHa W T.4.) WU
HETepMOCTOVKNX  MaTepuanoB  (Bkovas
NpoBOA NUTaHUST); 3TO PACCTOSIHNE HU B KOEM
criy4ae He MOXeT ObITb MeHbLLE, YeMm 2,5 M.
» 2.12.['a30BbI 6anmnoH cnegyeT ycTaHOBUTL
B OesonacHOM MonoxeHun 3a npubopom
(Puc. 1). OborpeBaTtenb HMKOROa He MOXET
ObITb NOBEPHYT B CTOpOHY GannoHa (Puc. 2)
» 2.13.IMoTokK BO3gyxa Yepes
BEHTUINAUMOHHYIO BXOOHYK Lienb (c3agu),
a TaKkke BEHTUNSLMOHHYIO BbIXOOHYIO Lenb




(cnepegun) He MOXeT MMeTb MNPensATCTBUN
(Pnc. 3). He crnegyer nogknioyatb K
oborpeBaTento HUKaKUX  BEHTUNSLMOHHbBIX
npoBoaoB. Cnenyet ybeanTbes, YTO BXOOHbIE
OTBEpPCTUSi BO3AyXa, PacrofioKeHHble Mpu
OCHOBaAHMMN HW 4YeM He 3aKpbITbl (KacaeTcsu
Moaenew, B KOTOPbIX MPUMEHEHO Takoe
peLueHune).

» 2.14.Ecnn oborpeBaTtenb He BKIYaeTcs
WM BKIOYAETCS HE B COOTBETCTBUM C HOPMOA,
crnenyeT obpaTuTbCs K COOTBETCTBYHOLLEMY
pasgeny (Pasa. 13 «PELULEHUE MPOBJIEM»).

»2.15.Npn  BkMoYeHHOM  oborpeBaTene
Hemnb3s MpPOBOAUTb  HUKAKMX paboT Mo
TEXOBCNYXUBaHMIO unu nepemMeLyatb
oborpeBarernb.

» 2.16.He3aBMCMMOOTTOrO, 3KCMnyaTnpyeTca
npubop wunu Het, cnedyeTr MNpoBepsiTb
rasoBblii MPOBOA Ha NpPeaMeT MCMPaBHOCTM
(pasgaBneHHbIN, NepekpyYeHHbIN, 3arHyThIn).
» 2.17.Ecnn Bbl NOYyBCTBYyeTEe 3anax rasa,
crnefyeT HeMELTEHHO BbIKMIOYUTE Npubop,
nepeKkpbiTb  rasoBbli  6anNfoH, OTKYUTL
oborpeBatenb OT CETU 3MEKTPONUTaHMUS,
nocre yero obpaTuTbCH B MYHKT CEPBMCHOMO

ob6cnyxuBaHus.
»2.18.Ecnn  nosBuTCA  HEOOXOAMMOCTb
3aMeHbl  rasoBOoro  npoBoAa,  creayet

NPUMEHUTb 3NacTUYHBIA NpoBod, cobniopas
npu STOM MECTHblE MPEeAnUCaHust B 3TOWN
obnacTtu. as3oBbIi NPOBOA, AOMMKEH UMETb
anvHy 1,5 m.

»2.19.Ecnn  npubop  ynpaBnsetca C
NMOMOLLLID  TepmocTata  (JononHuUTenbHas
onuus), oborpeBaTtenb MOXET BKIOYATLCS B
NpoV3BOIbHOM MOMEHTE, ecnv Temnepartypa
CHU3NTBCA 1 OyAeT MeHbLUe YCTaHOBMNEHHON
BENNYUHBbI.

»2.20.B nepnog, korga npubop He
1cnonb3yeTcs B TeveHne bonee AnnTenbHOro
BpEMEHW, €ero crnegyetr OTKMOYUTL  OT
3NEKTPUYECKON CETU, NEPEKPLITL MoAaYy rasa,
OTKIMOYNTb ra3oBbIvi MPOBOA OT 0borpeBartens
N 3aKpbITb OTBEPCTUE MOCTYMNIEHMS rasa.

» 2.21.Mpubop AOMKEH KOHTPONMpOBaTbCH
Ha npegMeT  NpPaBWMbLHOCTU  OEWCTBUSA
nepcoHanoM MNocnenpoaaxHoro CepBUCHOMO
o6CcnyXnBaHMs Kak MVMHUMYM pa3 B rofly Unu
no Mepe HeobXxoaUMOCTHU.

> »3. BUO TOMJIMBA
CnenyeT 1cnonb3oBaTh MCKIIOYMTENLHO ra3
Tvna |,B/P.

» > 4. NOAKNIOYEHUE U 3BAMEHA
FA30BOIro BAJIJIOHA

[a3oBbIi  GannoH cnegyeT 3amMeHsATb B
OTKPbITOM  MPOCTPAHCTBE, Ha  CBEXEM
BO34yXe, BAanM OT WMCTOYHWMKOB Temmna Wunm
OTHSA.

VICKNIOUMTENBHO ~ MEpEeYnCriEHHOe  HUXe
obopynoBaHME MOXET MCMOMNb30BaTbCA C
Lenbio MOZKIOYEHMs ra3oBoro GanmoHa K
ob6orpeBarento:

*OnacTUYHbIN NPOBOZ, XMUAKOTO rasa.
*Perynstop paBneHnss rasa BMecTe C
BeHTUrem 6e30nacHoCTy.

CNEOYET NPOBEPUTb, HET JIM HA

FA30BOM TMPOBOOE KAKUX-IIMBO
TPELUUH. B CNYYAE HEOBXOOUMOCTU
3AMEHbI FA30BOIro NMPOBOMA,
CNEOYET MCNOJb30BATb

SNACTUYHbLIA HAMOPHBLIX MPOBON,
COOTBETCTBYIOLLUMA OEWUCTBYIOLLUM
NPEOMUCAHUSAM.

» Y706bI NOACOEAUHUTL a3oBbIi GanmoH K
oborpeBarento:

NMPUMEYAHME: BCE BUHTbI NIEBBIE, T.E.
ANEMEHTbI CNEOYET OOKPYYMBATb
MPOTUB YACOBOW CTPENKM.
»4.1.NpukpyTMTb  ra3oBbln  NpoBO4 K
o6GorpeBarento (Puc. 4).

»4.2.YCTaHOBUTbL PErynaTop AaBfeHus Ha
ras3oBom b6annoHe. Y6eanTbecs, 4To perynartop
umeeT npoknagky (ecnu Tpebyetca npwu
faHHoM Buae nogcoeanHenus) (Puc. 5).

> 4.3.MNpukpyTnTb  rasoBbll  MNpoBO4 K
perynatopy gasnenus (Puc. 6).

» 4.4.0TKpYTUTb BEHTUIb ra3oBoro 6anmnoHa

(Pwc. 7).
» 4.5.Haxatb KHOMKY BKITIOYEHUS
Ha perynatope (Puc. 8). T[lposepuTb

COeAMHEeHVs Ha npeaMeT MoTHOCTU C
MOMOLLbIO MbIfTbHOW BOAbI: 0bpasytoLumecs
ny3bIpbKN CBUAETENLCTBYIOT 06 yTeyke rasa
(Puc. 9). Odonyckaetca coefvHeHUE Mexay
CcobON HecKomnbKMX ras3oBblX 6GannoHoB C
Lenbio Mony4YeHns MakcuMarnbHOrO BPEMEHM
pabotbl. [pu  mowHocTM obGorpeBa [0




33 kBT pekomeHngyetca npumeHeHne 30
KMIorpaMMoBbIX ra3oBbix 6annoHoB. Cebille
33 kBT cnenyeT npuMeHsiTe 6annoH 6onbLuero
obbema. PekomeHayeTcsi Mcnonb3oBaHue
ra3oBblx  GannoHOB  COOTBETCTBYHOLLEIO
obbema, 4YToObI NpeaoTBpaTUTL NPobneMsl,
Bbl3BaHHbIE OTCYTCTBMEM 3ara3vpoBaHus]
Tonnuea. NMpunaraemblii perynsitop unm ero
3KBMBANeHT JaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBUTb
COOTBETCTBYIOLLME BEMNYNHBI AABMNEHUS, NPU
KOTOpbIX Npubop 6yaet paboTaTe NpaBUIIbHO
(CcM.: HOMMHanbHbIV LWMTOK Ha oborpeBaTene).

> > 5. NTOAKNIOYEHUE K
UCTOYHUKY MUTAHUA

CNEAYET NPOBEPUTb, TMMPABWUJIbHO
nn  3A3EMIIEHA  3ONEKTPUYECKAA
NMPOBOMOKA.

Mepen nopkntoveHnem npmubopa K UCTOYHUKY
nuTaHusicnenyeTybeanTbCs, YToHaNpsKeHne
TOKa COOTBETCTBYET [AaHHbIM, YKa3aHHbIM
Ha HOMWHamNbLHOM LWWTKe oborpeBaTens.
MogkntoveHme K MCToYHUKY nutaHus (Puc.10)
OOIMKHO ObITb BBINOMIHEHO B COOTBETCTBUM C
OeVCTBYOLLMMMN NPeAnnucaHnaMu.

» »> 6. SAXKUTAHUE MAHYAJbHbIX
MOJEJEM (... KBT / ... KT R/ ... KeT

DV)

BAXHO: B cnyvyae mopgenen .. kBT
DV cnegyer npoBepuTb MOfOXEeHUe
nepeknioyarens TpaHccopmaTopa
(220-240B / 110-120B) (Puc. 11).
Ecnn HanpsbkeHuWe,  yCTaHOBrEHHOe
Ha npubope, He COOTBETCTBYET

HanpsiKeHMI0 WUCTOYHWUKA NUTaHUA, ero
cnepyet otperynupoBatb. OTKpyTuUTb 2
BUHTa Kpbiwku (Puc. 12), nepecrtaBuTb
nepeknioyartenb B nornoxeHue
HanpsKeHus, COOTBETCTBYHOLLErO
MCTOYHUKY nuTaHua (Puc. 13), nocne yero
NOBTOPHO NMPUKPEenuUTb KpbIwwKy (Puc. 14).

e 6.1. PEXXUM OBOrPEBA:

» 6.1.1.YcTaHoBUTbL nepekntodatens «O/I» B
nonoxenun «l» (Puc. 15).

»6.1.2.HaxaTe OO ynopa u npuaepxaTb
KHoMKy rasa (Puc. 16)

» 6.1.3.Heckonbko pa3 HaxaTb [0 ynopa
KHOMKY Nbe3o3axurarku (Pwc. 17),

OOHOBPEMEHHO NPUAEPXKMBas KHOMKY rasa
(Puc. 16).

» 6.1.4.lNocne TOro, kKak pasropuTcsa nnams,
cnepnyeT B TedeHune 15 cekyHA npuaepxartb
kHomMKy rasa (Pwvc. 18).

» 6.1.5.0TnycTuTh KHOMKY rasa (Puc. 19).

B cniyyae oTknoyeHns Toka Unm oTCyTCTBUSA
rasa B ra3oBoM 6annoHe npnbop oTKNIYNTCA
1 He BKIMIouMTCS aBTomaTuyecku. Ero cneayet
BKITIOYNTb BPYYHYHO, MOBTOPSAS Mpouenypy
3anycka.

Ecnu oborpeBatenb He BKIOYaeTcs, creqyet
06paTUTbCsl K COOTBETCTBYHOLLEMY pasfeny
(Pasg. 13 «PELUEHWE MPOBEM»).

e 6.2. PEXXMM BEHTUNAUUU
Mpubop MOXHO Takke  MCMONb30BaTb
kak BeHTUnATOp. [logkmiounte npubop K
anekTpudeckon cetu (Puc. 10) n yctaHoBute
nepekntoyatrens «O/l» B nonoxeHun «ly»
(Puc. 15). m
BAXHO: B cny4yae, korga npubop
pabotaetr B pexume oborpeBa, nepepn
nepeksitoYeHMeM B PEXUMM BeHTUNALUU
cnepyeT BbIKNIOYUTL Npubop, AencTBysi

B COOTBETCTBUMU c npouenypou
ANnA  MaHyanbHbix wMogeneu [Pasg.
9 «BbIKINMKOYEHUE MAHYATIbHbIX

MOLENEMN (... kBT / ... kBT R / ... kBT DV)”].

» > 7. 3AXKUITAHUE INEKTPOHHbIX
MOJENEM (... kBT E)

» 7.1.YctaHoBUTbL nepeknodatens «O/l» B
nonoxeHun «l» (Puc. 15).

» 7.2.Haxatb kHonky «RESET» (Puc. 20).
Mpnbop HayHeT npouedypy aHanusa;
3axuraHve npousonget no ncreveHnn 20+30
cekyHA (CM. cxeMy (DyHKLMOHUPOBaHuUs Puc.
21).

B cnyyae oTkntoYeHWs Toka MM OTCyTCTBUSA
rasa B ra3oBoM GasnsnioHe npnbop OTKIMIOUNTCS
N BKIIOYUTCA aBToMatudecku. Ero cnemyet
BKIOYUTb  BPYYHYH, HaXumasi  KHOMKY
«RESET» (Puc. 20).

Ecnun oborpeBartenb He BknovaeTcs, cnegyert
06paTNTbCs K COOTBETCTBYHOLLEMY pasfeny
(Pasg. 13 «PELLUEHWE MPOBITEM»).




NMPUMEYAHUE: Ecnu ob6orpeBatenb
BbIKMOYNTCA B pe3ynbraTe cpabaTtbiBaHus
TepMocTara (mononHuTenbHas
onuusi), NpMbop BKMNIOYMTCA MNOBTOPHO
aBTOMaTM4YecKW, Korga TemnepaTypa
CHU3UTCA HUXe yCTaHOBJIEHHOW
BeNMYUHbI.

> > 8. PEFynauus
nMPOU3BOAUTEJIbBHOCTU
OBOIrPEBA

MpousBoauTenbHOCTL  0BorpeBa  MOXHO
perynupoBaTtb B 3aBWCUMMOCTM OT Tuna
oborpesarensi. MponsBoanTENbHOCTDL
oborpeBa MOXHO perynMpoBaTb C MOMOLLbO
PY4YKM, pacrofioxeHHon Ha oborpesaTene
(Puc. 22) wnm ¢ nomowblo perynatopa
JaBrneHust rasa, KOTOpbIA HaxoguTcs Ha
6annoHe c razom (Puc. 23) - B 3aBUCUMOCTU
OT Mofenu.

» » 9. BbIKJTIOMEHUE
MAHYAJIbHbIX MOOEJNEMH (... kBT /
... KBT R/ ... kBT DV)

» 9.1.3aKkpblTb BEHTWUb ra3oBOro GannoHa
(Puc. 24).

» 9.2.BEeHTUNATOP AOO0MKeH ObiTb BKIHOYEH
elwle B TeyeHne okorno 60 cek., 4TOObI
npeaoTBpaTuUTb BHYTPEHHUE MOBPEXOAEHMUS
B pesynbrate neperpeea (BHyTpeHHee
oxnaxpgeHue oborpesartens).

» 9.3.YctaHoBuTb nepekntodatens «O/l» B
nonoxeHun «O» (Puc. 25).

» 9.4.0TKNIOUNTD npuoop oT cetu
anekTponuTanus (Puc. 26).

» 9.5.0TkntounTs  Npubop  oT
nposoga (Pvic. 27-28-29).

rasoBoro

» »>10. BbIKJTIOMEHUE
ONEKTPOHHbIX MOAEJNEM (... kBT
E)

» 10.1.YcTaHoBUTb nepekntodatens «O/1» B
nonoxeHun «O» (Puc. 25). lNnamsa noracHer,
a npubop HayHeT pasdy MNOCT-BEHTUMALUM.
Cnegyet nogoxgaTb [0 KOHUA UMKna BO
ns3bexaHne BHYTPEHHMX MOBPEXOEHUA B
pesynbsTaTe neperpesa (NpoLecc NponcxoauT
aBTOMaTUYeCKu, U MOXeT AnuTbes oT 50 cek.
00 5 MUH. B 3aBMCMMOCTU OT BHYTpeHHewn/
BHELLHeN Temneparypbl npubopa).

» 10.2.0TKpyTUTb BEHTUMb ra3oBoro 6anmnoHa

(Puc. 24).

» 10.3.0TkntounTe  nNpubop  OT  ceTn
anekTponuTanusg (Puc. 26).

» 10.4.0TkNouNTL  NpUMBOP OT  ras’oBoro
npoeoga (Pwvc. 27-28-29).

BaxHo: He cnepyet OTKNo4aTb

npu6op OT WMCTOYHMKA NUTaHUSA nepes
3aBeplieHneM pasbl NOCT-BEHTUNALUM,
yto6bl  MNpegoTBPaTUTL  BHYTPEHHUe
noBpexaeHusi B pesyrnkraTte neperpesa.

»>»11. OMMCTKA U
TEXOBCJIY>XUBAHUE

Mpubop [OImKeH KOHTpONMpoBaTbCs
Ha npegMeT  MpaBWUIbHOCTW  OEWCTBUS
nepcoHanoM nocnenpoaaxHoro CEPBUCHOIO
obCcnyXmBaHUsi Kak MWHMMYM pa3 B rogy
WM B COOTBETCTBUM C TPeGOBaHWAMMU.
[Mo oOKOoHYaHMM ce3oHa npubop cneayert
OUYUCTUTL.

» 11.1.MNepen Ha4anom pabot no
TEXOBCNYXMBAHUIO UMM PEMOHTHbLIX paboT
cnenyeT BbIKMYUTL Npubop, AENcTByst B
COOTBETCTBUM CNPOLEeayPON AN MaHyarbHbIX
mogenen [Pasg. 9  «BbIKJTKOYEHUE
MAHYATNbHBIX MOOENEN (... kBT / ... kBT
R / ... kBt DV)’] unn anekTpoHHbIX [Pa3g.

10 «BBIKNMKOYEHWE  3NEKTPOHHbLIX
MOMENEWN (... kBT E)’].
» 11.2.0unctka  OTHOCUTCS  TOMbKO K

BEHTUIMALMOHHBLIM OTBEPCTUSM (C3aam).
»11.3.Nepeng Havanom cesoHa cregyet
NpoBepuTb, He MOTPecKanucb N ras3oBble
nposoja 1 nposoaa nuTaHus. B crniyyae kakumx-
nMbo COMHEHWUI KacaTenbHO WX COCTOSIHWSA
crnegyeT CBsi3aTbCsl € MOCNENPOAAXKHbLIM
CEPBUCHbLIM MYHKTOM.

» 11.4.He cnepyeT pemoHTUpoBaTb Npunbop
CaMOCTOATENbHO.

> > 12. NTOAKNIOYEHUE
KOMHATHOIO TEPMOCTATA (...
kBT E) (onuus)

Yoanutb BUINKY, NOAKMIOYEHHYIO K npubopy,
rocrne 4ero NOAKMOYMTbL TepMocTaT (onuums)
(Puc. 30).

Cwm.: cxema npoBofos (... KBT E).




»»13. YCTPAHEHUE HENOJIAQOK

HENMNPAB- kW kW E |MPUYUHDLI PELWUWEHMA
UJIIbHOE kW R
OYHKLIMOHMU- | kW DV
POBAHMUE
[Bwvratens He X X HeT HanpsbkeHns 1°TIpoBeEpUTL AMEKTPUYECKYIO CETb
BKIOYaeTcs 2°CBsA3aTbCs C MYHKTOM
nocnenpoaaxHoro o6cnyxmBaHus
X X [MoBpexaeH CBA3aTbCA C MYHKTOM CEPBUCHOIO
npoBog, NUTaHus obcnyxmBaHus
X X OedeKkTHbIN CBs3aTbCs C MYHKTOM CEPBUCHOIO
asurarernb ob6cnyxvBaHus
X HenpasunbHoe [MpaBunbHO NOAKMYNTE
noakoyeHne Tepmocrar
KOMHaTHOro
TepmocTara
OroHb He X X MycTon rasoBbin 3ameHunTb rasoBbin 6annoH (Pasa.
3aropaetcsi GannoH 4)
X X MepekpbITb 1°HaxaTb KHOMKY nogayu rasa Ha
BEHTUMb perynaTope (Puc. 13)
6esonacHocTu 2°CBsa3aTbCs C MYHKTOM
perynsitopa nocrenpoaaxHoro o6cnyxmBaHns
X X 3akpbITe BeHTUNb | OTKPYTUTb BEHTUIb ra30BOro
rasoBoro 6annoHa |6annoHa (Puc.12)
X X HedekTHbin yknag | CBazaTbes C MYHKTOM CEPBUCHOMO
BOCMMaMeHEHUs o6cnyxmBaHus
X HeaddektneHoe | Cneayet npoBepuTb, NPaBUIibHO
3asemMrneHve 11 3a3emrieHa anekTpuyeckas
npoBOAKa
OroHb He X KHonka rasa He HaxaTb v gonblue npygepxarb
yaepXKuBaetcs Oblna HaxkaTa Ha KHOMKy rasa (Pasg. 6.1.4)
AOCTaToOMHO fonroe
Bpemsi
X X [edeKTHbIN CBsi3aTbCA C NYHKTOM CEPBUCHOIO
npmubop 06CnyXMBaHUS
Mnawms yracaet X X HepocTtaTtouyHoe 1°3amMeHnTb ra3oBbIt GannoH
BO BpeMsi paboThbl KONMM4ecTBO rasa (Pazg. 4)
npubopa 2°CBs3aTbCs C MYHKTOM
nocrenpoaaxHoro o6cnyxmBaHns
X X Hert 3arasupoBaHus | Bocnonb3oBaTbcsa 6annoHom
TonnuBa cooTBeTcTBytoLero obbema (Pa3a.
4)
X X Meperpes npubopa | 1°04ncTUTL BEHTUNSALMOHHOE
oTBepcTue (c3aaun)
2°CBsA3aTbCs C MYHKTOM
nocnenpoaaxHoro o6cnyxmBaHus
X X HedekTHbIn CBsA3aTbCs C MYHKTOM CEPBUCHOIO
npubop o6cnyxmBanHus

Cpok akcnnyartauum obopygoBaHust 5 ner.




IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SYSTEM - ELEKTRISCHE ANLAGE
- INSTALACION ELECTRICA - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRI-
E SCHE INSTALLATIE - SISTEMA ELETRICO - EL-ANLZAEG - SAHKOLAIT-
TEISTO - ELEKTRISK ANLEGG - ELANORDNING - INSTALACJA
E ELEKTRYCZNA - 3JIEKTPONPOBOKA - ELEKTRICKE ZARIZENiI
- ELEKTROMOS RENDSZER - ELEKTRICNA NAPELJAVA - ELEKT-
RIK TESISATI - ELEKTRICNI UREDAJ - ELEKTROS SISTEMA - ELEK-
m TRISKA SISTEMA - ELEKTRISUSTEEM - INSTALATIA ELECTRICA
- ELEKTRICKE ZARIADENIE - ENEKTPUMECKA MHCTAJIALIUA - HAE-
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Interruttore - Switch - Schalter - Interruptor - Interrupteur - Schakelaar - Interruptor - Afbryder - Katkaisin m
- Bryter - Brytare - Wigcznik - Bkntoyatens - Vypina¢ - Kapcsolo - Stikalo - Agma kapama digmesi -
Prekida¢ - Jungiklis - Slédzis - Luliti - Intrerupétor - Vypinac - MNpekbceay - AlakoTTnG - 7 3%

Motore - Motor - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik - a
[Owuratens - Motor - Motor - Motor - Motor - Motor - Variklis - Dzinéjs - Mootor - Motor - Motor - iBuraten a
- Kivntripag - B4

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula - ﬂ
Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawoér elektromagnetyczny - ConeHoug -

Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil - Elektrinis voztuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH - HAektpoBaABida - B, m
T

IG

Accenditore - Igniter - Anzlinder - Encendedor - Allumeur - Ontsteker - Acendedor - Teender - Sytytin ﬂ
-Tenner - Tandare - Zapalnik - 3axwuratens - Zapalovag - Begyuijté kacsolo - Vzigalo - Atesleyici - Upalja¢
- Uzdegiklis - Uguns slédzis - Stdtur - Aprinzator - Zapalovad - 3anansaxe - Evauopa - s X85 m

PZ

Piezoelettrico - Piezoelectric - Piezoelektrisch - Piezoeléctrico -Piézoélectrique - Piézoelektrisch n
- Piezoelétrico - Piezoelektrisk - Pietsosahkd - Piezoelektrisk - Pizoelektrisk - Piezoelektryczny -

Mbe3oanekTpuyeckuin - Piezoelektr. komp. - Pizoelektromos kapcsolé - Piezoelektricno vzigalo -
Piezoelektrik - Piezoelektri¢ni dio - Pjezoelektrinis jtaisas - Pjezoelektriska ierice - Piesoelektriline - m
Piezoelectric - Piezoelektr. komp. - Muesoenektpuyecka - Mie{onAekTpIKG - B EBFF X

TC

Termocoppia - Thermocouple - Thermoelement - Termopar - Thermocouple - Thermokoppel - a
Termopar - Termoelement - Lampopari - Termoelement - Termoelement - Przewdd termoelektryczny

- TepmoanekTtpuyeckunin nposog - Termoclanek - Héelem - Termodlen - Isilgift - Termopar - Termopora ﬂ
- Termoelements - Termoelement - Termocuplu - Termo¢lanok - Tepmozgoiika - OgppoaTolyeio - B 18

VG

Valvola gas - Gas valve - Gasventil - Valvula de gas - Soupape de gaz - Gasklep - Vélvula do gas m
- Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawor gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil -
Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Plinski ventil - Dujy voZztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva E
gaz - Plynovy ventil - Fa3os knanaH - BaABida guaikou agpiou - #< H[7]

TS

Termostato sicurezza - Safety thermostat - Sicherheitsthermostat - Termostato de seguridad - Thermostat m
de sécurité - Veiligheidsthermostaat - Termdstato de seguranca - Sikkerhedstermostat - Turvatermostaatti
- Sikkerhetstermostat - Sakerhetstermostat - Termostat bezpieczenstwa - Tepmoctat 6esonacHocTu - E
Bezpecénostni termostat - Biztonsagi termosztat - Varnostni termostat - Emniyet termostati - Sigurnosni
termostat - Apsaugos termostatas - DroSibas termostats - Ohutustermostaat - Termostat de siguranta - ﬂ
Bezpecnostny termostat - MNpeanasex TepmocTar - OgpuoaTaTng ao@aleiag - I TR

SC

Sensore di controllo - Control sensor - Kontrollsensor - Sensor de control - Senseur de contrdle -
Controlesensor - Sensor de controlo - Kontrolsensor - Ohjausanturi - Kontrollsensor - Kontrollsensor
- Czuinik kontrolny - KoHTponbHebIii aaTtymk - Kontrolni senzor - Vezérlé érzékel6 - Kontrolni senzor - (L33
Kontrol sensérl - Senzor za kontrolu - Valdymo jutiklis - Kontroles sensors - Kontrollandur - Senzor de
control - Kontrolny senzor - KoHTponeH ceHsop - AioBnTrpag eAéyxou - 12 F &k B 8%

RL

Led-LED-LED-Led-Led- Led - Led - Led-lys - Led-valo - Led - Led - LED - >Kuakokpuctannuieckuit
nHaukatop XK - Led - Led - LED lu¢ka - Led 1s1d1 - Ind.svjetlo - Sviesos diodas - Led - Led - Led - Led
- Mngukatop - Led - LED

Reset - Reset - Reset - Reset - Redémarrage - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - RESET
- RESET - Reset - Reset - Ponastavitev - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - PeceT - Reset

- S

TA

Termostato ambiente - Room thermostat - Raumthermostat - Termostato ambiente - Thermostat
d’ambiance - Omgevingsthermostaat - Termdstato ambiente - Rumtermostat - Huonetermostaatti
-Romtermostat - Rumstermostat - Termostat pokojowy - KomHaTHbI TepmocTaT - Termostat prostiedi

- Szobatermosztat - Sobni termostat - Oda termostati - Ambijentalni termostat - Aplinkos termostatas m
- Vides termostats - Umbritseva keskkonna termostaat - Termostat ambiental - Termostat prostredia -
Pecet - OepuooTdtng TTepIBAANOVTOC - iBIRES

SL

Cambiatensione - Transformer - Spannungsanderung - Cambia tension - Régulateur de tension -
Spanningsomschakeling - Permutador de tensdo - Transformer - Jannityksen vaihdin - Transformator
- Spanningsomkopplare - Transformator - TpaHcdopmaTop - Zména napéti - Feszlltségvalté kapcsolo
- Stikalo za preklop napetosti - Gerilim degistirici - Izmjenjiva¢ napona - [tampos keitiklis - Sprieguma
mainitajs - Pingemuundur - Schimbator de tensiune - Zmena napatia - CmsiHa HanpexeHue - AANayn
160NG - ZEEER




IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SYSTEM - ELEKTRISCHE ANLAGE
- INSTALACION ELECTRICA - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRI-
E SCHE INSTALLATIE - SISTEMA ELETRICO - EL-ANLZAEG - SAHKOLAIT-
TEISTO - ELEKTRISK ANLEGG - ELANORDNING - INSTALACJA
E ELEKTRYCZNA - 3JIEKTPONPOBOKA - ELEKTRICKE ZARIZENiI
- ELEKTROMOS RENDSZER - ELEKTRICNA NAPELJAVA - ELEKT-
RIK TESISATI - ELEKTRICNI UREDAJ - ELEKTROS SISTEMA - ELEK-
m TRISKA SISTEMA - ELEKTRISUSTEEM - INSTALATIA ELECTRICA
- ELEKTRICKE ZARIADENIE - ENEKTPUMECKA MHCTAJIALIUA - HAE-
KTPIKH EFKATAZTAZH - B R&%
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Interruttore - Switch - Schalter - Interruptor - Interrupteur - Schakelaar - Interruptor - Afbryder - Katkaisin m
- Bryter - Brytare - Wigcznik - Bkntoyatens - Vypina¢ - Kapcsolo - Stikalo - Agma kapama digmesi -
Prekida¢ - Jungiklis - Slédzis - Luliti - Intrerupétor - Vypinac - MNpekbceay - AlakoTTnG - 7 3%

Motore - Motor - Motor - Motor - Moteur - Motor - Motor - Motor - Moottori - Motor - Motor - Silnik - a
[Owuratens - Motor - Motor - Motor - Motor - Motor - Variklis - Dzinéjs - Mootor - Motor - Motor - iBuraten a
- Kivntripag - B4

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula - ﬂ
Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawoér elektromagnetyczny - ConeHoug -

Elektricky ventil - Magnesszelep - Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil - Elektrinis voztuvas
- Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH - HAektpoBaABida - B, m
T

IG

Accenditore - Igniter - Anzlinder - Encendedor - Allumeur - Ontsteker - Acendedor - Teender - Sytytin ﬂ
-Tenner - Tandare - Zapalnik - 3axwuratens - Zapalovag - Begyuijté kacsolo - Vzigalo - Atesleyici - Upalja¢
- Uzdegiklis - Uguns slédzis - Stdtur - Aprinzator - Zapalovad - 3anansaxe - Evauopa - s X85 m

PZ

Piezoelettrico - Piezoelectric - Piezoelektrisch - Piezoeléctrico -Piézoélectrique - Piézoelektrisch n
- Piezoelétrico - Piezoelektrisk - Pietsosahkd - Piezoelektrisk - Pizoelektrisk - Piezoelektryczny -

Mbe3oanekTpuyeckuin - Piezoelektr. komp. - Pizoelektromos kapcsolé - Piezoelektricno vzigalo -
Piezoelektrik - Piezoelektri¢ni dio - Pjezoelektrinis jtaisas - Pjezoelektriska ierice - Piesoelektriline - m
Piezoelectric - Piezoelektr. komp. - Muesoenektpuyecka - Mie{onAekTpIKG - B EBFF X

TC

Termocoppia - Thermocouple - Thermoelement - Termopar - Thermocouple - Thermokoppel - a
Termopar - Termoelement - Lampopari - Termoelement - Termoelement - Przewdd termoelektryczny

- TepmoanekTtpuyeckunin nposog - Termoclanek - Héelem - Termodlen - Isilgift - Termopar - Termopora ﬂ
- Termoelements - Termoelement - Termocuplu - Termo¢lanok - Tepmozgoiika - OgppoaTolyeio - B 18

VG

Valvola gas - Gas valve - Gasventil - Valvula de gas - Soupape de gaz - Gasklep - Vélvula do gas m
- Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawor gazu - BeHtunb rasa - Plynovy ventil -
Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Plinski ventil - Dujy voZztuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp - Valva E
gaz - Plynovy ventil - Fa3os knanaH - BaABida guaikou agpiou - #< H[7]

TS

Termostato sicurezza - Safety thermostat - Sicherheitsthermostat - Termostato de seguridad - Thermostat m
de sécurité - Veiligheidsthermostaat - Termdstato de seguranca - Sikkerhedstermostat - Turvatermostaatti
- Sikkerhetstermostat - Sakerhetstermostat - Termostat bezpieczenstwa - Tepmoctat 6esonacHocTu - E
Bezpecénostni termostat - Biztonsagi termosztat - Varnostni termostat - Emniyet termostati - Sigurnosni
termostat - Apsaugos termostatas - DroSibas termostats - Ohutustermostaat - Termostat de siguranta - ﬂ
Bezpecnostny termostat - MNpeanasex TepmocTar - OgpuoaTaTng ao@aleiag - I TR

SC

Sensore di controllo - Control sensor - Kontrollsensor - Sensor de control - Senseur de contrdle -
Controlesensor - Sensor de controlo - Kontrolsensor - Ohjausanturi - Kontrollsensor - Kontrollsensor
- Czuinik kontrolny - KoHTponbHebIii aaTtymk - Kontrolni senzor - Vezérlé érzékel6 - Kontrolni senzor - (L33
Kontrol sensérl - Senzor za kontrolu - Valdymo jutiklis - Kontroles sensors - Kontrollandur - Senzor de
control - Kontrolny senzor - KoHTponeH ceHsop - AioBnTrpag eAéyxou - 12 F &k B 8%

RL

Led-LED-LED-Led-Led- Led - Led - Led-lys - Led-valo - Led - Led - LED - >Kuakokpuctannuieckuit
nHaukatop XK - Led - Led - LED lu¢ka - Led 1s1d1 - Ind.svjetlo - Sviesos diodas - Led - Led - Led - Led
- Mngukatop - Led - LED

Reset - Reset - Reset - Reset - Redémarrage - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - RESET
- RESET - Reset - Reset - Ponastavitev - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - Reset - PeceT - Reset

- S

TA

Termostato ambiente - Room thermostat - Raumthermostat - Termostato ambiente - Thermostat
d’ambiance - Omgevingsthermostaat - Termdstato ambiente - Rumtermostat - Huonetermostaatti
-Romtermostat - Rumstermostat - Termostat pokojowy - KomHaTHbI TepmocTaT - Termostat prostiedi

- Szobatermosztat - Sobni termostat - Oda termostati - Ambijentalni termostat - Aplinkos termostatas m
- Vides termostats - Umbritseva keskkonna termostaat - Termostat ambiental - Termostat prostredia -
Pecet - OepuooTdtng TTepIBAANOVTOC - iBIRES

SL

Cambiatensione - Transformer - Spannungsanderung - Cambia tension - Régulateur de tension -
Spanningsomschakeling - Permutador de tensdo - Transformer - Jannityksen vaihdin - Transformator
- Spanningsomkopplare - Transformator - TpaHcdopmaTop - Zména napéti - Feszlltségvalté kapcsolo
- Stikalo za preklop napetosti - Gerilim degistirici - Izmjenjiva¢ napona - [tampos keitiklis - Sprieguma
mainitajs - Pingemuundur - Schimbator de tensiune - Zmena napatia - CmsiHa HanpexeHue - AANayn
160NG - ZEEER




IMPIANTO GAS - GAS PLANT - GASANLAGE - INSTALACION DE GAS -
SYSTEME A GAZ - GASINSTALLATIE - SISTEMA DO GAS - GAS-ANLAG
I} - KAASULAITTEISTO - GASSANLEGG - GASANORDNING - INSTA-
LACJA GAZOWA - FA30BASl CUCTEMA - PLYNOVE ZARIZENi - GAZ
I HALOZAT - PLINSKI SISTEM - GAZ TESISATI - UREDAJ NA PLIN -
Z]PUJV SISTEMA - GAZES SISTEMA - GAASISUSTEEM - INSTALATIA DE
GAZ - PLYNOVE ZARIADENIE - FA30BA MHCTAJIALMA - EFKATAZTA-
ZH OYZIKOY AEPIOY - {tSFH

v

BR

r-

- Y -




Gl

Raccordo entrata gas - Gas inlet fitting - Anschluss Gaszufuhr - Racor de entrada del gas - Raccord
entrée gaz - Koppeling gasingang - Ligacéo da entrada de gas - Gastilferselssamling - Kaasun
sisaanmenoliitos -Kobling gassinnlgp - Kopplingsrér gasinlopp - Wlot gazu ztgczka - Bxop rasa
Hunnene - Spoj pfivod plynu - Bemend oldali gazcsonk - Vhodni priklju¢ek za plin - Gaz girig rakoru
- Spojnica ulaza za plin - Dujy jleidimo jungtis - Gazes ieejas savienojums - Gaasi sissevooluliitmik -
Racord intrare gaz - Spoj privod plynu - CbeanHeHne nogasaHe ras - ZUvoeon £10680U QuUOIKOU agpiou

- ERES e

GV

Valvola gas - Gas valve - Gasventil- Valvula de gas - Valve du gaz - Gasklep - Vélvula do gas - ﬂ
Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHtune rasa - Plynovy ventil -
Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Ventil za plin - Dujy voZtuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp
- Valva gaz - Plynovy ventil - Ma3oB knanaH - BaABida @uaoikoU agpiou - S (&

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula ﬂ
- Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawor elektromagnetyczny -
ConeHoug - Elektricky ventil - Magnesszelep -Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil m
- Elektrinis voZtuvas - Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH
- HAekTpoBoABida - ERTIE

GT

Rubinetto gas - Gas cock - Gashahn - Llave de gas - Robinet du gaz - Gaskraan - Torneira do gas - n
Gashane - Kaasuhana - Gasskran - Gaskran - Kurek gazu - KpaHuk rasa - Plynovy kohout - Gazcsap
- Plinska pipa - Gaz muslugu - Slavina za plin - Dujy kranelis - Gazes krans - Gaasikraan - Robinet de m
gaz - Plynovy kohutik - KpaH 3a ras - S1pd@iyya @uaoikoU acpiou - BRSFF R

GN

Ugello gas - Gas nozzle - Gasdise - Tobera de gas - Gicleur gaz - Gasstraalpijp - Bico ejetor de gas E
- Gasdyse - Kaasusuutin -Gassdyse - Gasmunstycke - Dysza gazu - Conno ra3a - Plynova tryska - n

- Gaasidliiis - Duzéa gaz - Plynova tryska - [Jio3a 3a ras - Akpo@UoI10 QuaikoU agpiou - S0

Gaz fuvoka - Plinska $oba - Gaz nozulu - Mlaznica plina - Dujy purk$tukas - Gazes izplides caurums

Bruciatore - Burner - Brenner - Quemador - Bruleur - Brander - Queimador - Braender - Poltin - Brenner
- Brannare - Palnik - lopenka - Hofak - Eg6 - Gorilnik - Brildr - Plamenik - Degiklis - Deglis - Pdleti -
Arzator - Horak - lopenka - KauoTrpag - #R%e8s

.
HEHEBEBBHBEEBEHEBHEEHU




IMPIANTO GAS - GAS PLANT - GASANLAGE - INSTALACION DE GAS -
SYSTEME A GAZ - GASINSTALLATIE - SISTEMA DO GAS - GAS-ANLAG
I} - KAASULAITTEISTO - GASSANLEGG - GASANORDNING - INSTA-
LACJA GAZOWA - FA30BASl CUCTEMA - PLYNOVE ZARIZENi - GAZ
I HALOZAT - PLINSKI SISTEM - GAZ TESISATI - UREDAJ NA PLIN -
Z]PUJV SISTEMA - GAZES SISTEMA - GAASISUSTEEM - INSTALATIA DE
GAZ - PLYNOVE ZARIADENIE - FA30BA MHCTAJIALMA - EFKATAZTA-
ZH OYZIKOY AEPIOY - {tSFH

v

BR

26 kW - 33 kW - 53 kW - 73 kW
26 kW DV - 33 kW DV - 53 kW DV - 73 kW DV

r-

- Y -

R e

1ol EV

3BKWE-53KWE-73kWE-103 kW E




Gl

Raccordo entrata gas - Gas inlet fitting - Anschluss Gaszufuhr - Racor de entrada del gas - Raccord
entrée gaz - Koppeling gasingang - Ligacéo da entrada de gas - Gastilferselssamling - Kaasun
sisaanmenoliitos -Kobling gassinnlgp - Kopplingsrér gasinlopp - Wlot gazu ztgczka - Bxop rasa
Hunnene - Spoj pfivod plynu - Bemend oldali gazcsonk - Vhodni priklju¢ek za plin - Gaz girig rakoru
- Spojnica ulaza za plin - Dujy jleidimo jungtis - Gazes ieejas savienojums - Gaasi sissevooluliitmik -
Racord intrare gaz - Spoj privod plynu - CbeanHeHne nogasaHe ras - ZUvoeon £10680U QuUOIKOU agpiou

- ERES e

GV

Valvola gas - Gas valve - Gasventil- Valvula de gas - Valve du gaz - Gasklep - Vélvula do gas - ﬂ
Gasventil - Kaasuventtiili - Gassventil - Gasventil - Zawér gazu - BeHtune rasa - Plynovy ventil -
Gazszelep - Plinski ventil - Gaz vanasi - Ventil za plin - Dujy voZtuvas - Gazes varsts - Gaasiklapp
- Valva gaz - Plynovy ventil - Ma3oB knanaH - BaABida @uaoikoU agpiou - S (&

EV

Elettrovalvola - Solenoid valve - Elektroventil - Electrovalvula - Electrovalve - Elektroklep - Eletrovalvula ﬂ
- Magnetventil - Solenoidiventtiili - Magnetventil - Magnetventil - Zawor elektromagnetyczny -
ConeHoug - Elektricky ventil - Magnesszelep -Elektromagnetni ventil - Elektrovalf - Elektri¢ni ventil m
- Elektrinis voZtuvas - Elektrovarsts - Solenoidventiil - Electrovalva - Elektricky ventil - EnektpoknanaH
- HAekTpoBaABida - ERH IR

GT

Rubinetto gas - Gas cock - Gashahn - Llave de gas - Robinet du gaz - Gaskraan - Torneira do gas - n
Gashane - Kaasuhana - Gasskran - Gaskran - Kurek gazu - KpaHuk rasa - Plynovy kohout - Gazcsap
- Plinska pipa - Gaz muslugu - Slavina za plin - Dujy kranelis - Gazes krans - Gaasikraan - Robinet de
gaz - Plynovy kohutik - KpaH 3a ras - S1pd@iyya @uaikoU acpiou - BRSFF R

GN

Ugello gas - Gas nozzle - Gasduse - Tobera de gas - Gicleur gaz - Gasstraalpijp - Bico ejetor de gas
- Gasdyse - Kaasusuutin -Gassdyse - Gasmunstycke - Dysza gazu - Conno rasa - Plynova tryska -
Gaz fuvoka - Plinska Soba - Gaz nozulu - Mlaznica plina - Dujy purk$tukas - Gazes izplides caurums
- Gaasidliiis - Duzéa gaz - Plynova tryska - [Jio3a 3a ras - Akpo@UaI10 QuaikoU agpiou - S0

Bruciatore - Burner - Brenner - Quemador - Bruleur - Brander - Queimador - Braender - Poltin - Brenner
- Brannare - Palnik - lopenka - Hofak - Eg6 - Gorilnik - Brildr - Plamenik - Degiklis - Deglis - Pdleti -
Arzator - Horak - lopenka - Kauotipag - #R5Ees

-




m REGOLAZIONE ELETTRODI - ELECTRODES REGULATION - REGU-
LIERUNG DER ELEKTRODEN - REGULACION DE LOS ELECTRO-
DOS - REGULATION DES ELECTRODES - AFSTELLING ELEKTRODEN
- REGULACAO DE ELETRODOS - REGULERING AF ELEKTRODER
- ELEKTRODIEN SAATO - REGULERING AV ELEKTRODER - ELEKTRO-
DREGLERING - REGULACJA ELEKTROD - PErynsauus 3NEKTPO-
OB - NASTAVENI ELEKTROD - AZ ELEKTRODAK BEALLITASA
- NASTAVITEV ELEKTROD - ELEKTROT AYARI - REGULIRANJE ELE-
KTRODA - ELEKTRODY REGULIAVIMAS - ELEKTRODU REGULESA-
il NA - ELEKTROODIDE REGULEERIMINE - REGLAREA ELECTROZILOR
- NASTAVENIE ELEKTROD - PEF'YJIMPAHE ENNEKTPOOAM - PYOMIZH
HAEKTPOAIQN - 8i#E

-
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EC CONFORMITY DECLARATION
DECLARATION DE CONFORMITE A LA CE
EU-UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG
CONFORMITEITSVERKLARINGVOOR DE EU
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA CE
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING
EU-SAMSVAR
DEKLARACJA ZGODNOCI Z ZALECENIAMI WSPOLNOTY EUROPEJSKIEJ
3ASIBJIEHVUE O COOTBETCTBUU TPEEOBAHUSIM CTAHOAPTOB EC
EC MEGFELELBSEGI NYILATKOZAT
PROHLASENI O DODRZENI NARIZENIi EC
EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
EL VASTAVUSAVALDUS
EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
AHAQSH SYMMOP®QSHS EK
AT UYGUNLUK BEYANI
VYHLASENIE ZHODY S ODPORUCANIAMI EUROPSKEHO SPOLOCENSTVA
DECLARATIA DE CONFORMITATE CU RECOMANDARILE COMUNITATII EUROPENE
LEKITAPALINS] 3A CbOTBETCTBUE HA EBPOIEACKATA OBLHOCT
DEKLARACIJA USKLADENOSTI S PREPORUKAMA EUROPSKE UNIJE
SPRICEVALO KAKOVOS
CEAKE

MCS ITALY S.p.A. Via Tione, 12 - 37010 - Pastrengo (VR) ITALY

Portable forced air heaters: - Appareils de chauffage individuels a air forcé: - Tragbare hochdruck-heissluftturbinen: - Mobiele
ventilator-luchtverwarmer: - Generatore d’aria calda: - Calentadores méviles de aire forzado: - Portabel varmeflakt med forcerat
luftflode: - Siirrettava kuumailmapuhallin: - Flytbare Iuftcirkulations apparater: - Flyttbar varmekanon: - Przeno$ne nagrzewnice

powietrza pod ci$nieniem: - Tennosoi reHepaTtop: - Hordozhatd hélégfuvék: - Pfenosna topna télesa na dm chan vzduch: -
Kilnojami auksto slégio oro Sildytuvai: - Kaasaskantav 6husoojendi: - Parvietojamie gaisa silditaji ar piespiedu gaisa padevi:
- ®opntn BeppacTpa eEavaykaopevno pono agpa: - Priprava za vpihavanje toploga zraka: - Portatif basingli hava isiticilar: -

Prenosny tlakovy teplovzdudny ohrievaé: - incélzitoare portabile de aer: - MpeHocuMn oTonnuTeny noa Hansrawe: - Uredaj za

upuh toploga zraka: - Priprava za vpihavanje toploga zraka: - AJ %358 #i i K 3% i85

BLP10 kW - BLP14 kW -BLP 15 kW R - BLP 26 kW
BLP 33 kW - BLP 53 kW - BLP 73 kW
BLP 26 kW DV - BLP 33 kW DV - BLP 53 kW DV - BLP 73 kW DV
BLP33 kW E -BLP53 kW E -BLP 73 kW E -BLP 103 kW E

It is declared that these models conform to: - Ces modéles ont été déclarés conformes a:
Hiermit wird bescheinigt, daR diese Modelle in Ubereinstimmung: - Hierbij wordt verklaard dat deze modellen:
Si dichiara che questi generatori sono conformi: - Se declara por este medio que estos modelos:
Ovanstaende modeller dverensstammer: - Naiden mallien todistetaan taten noudattavan:

Det attesteres herved, at anfarte modeller er i overensstemmelse: - Det erkleeres at disse modellene er i samsvar:
Oswiadcza sie, ze niniejsze modele zgodne sg z zarzadzeniem: - HacTosiLMM Mbl 3asiBIsiEM, YTO 3TU HarpeBaTeny oTBeYaloT
TpeboBaHusM cTaHgapToB Ha obopyaosaHue: - Kijelentjik, hogy fenti modellek megfelelnek
Prohlasujeme, Ze tyto modely odpovidaji Nafizeni pro stroje: - Vastab jargmistele el direktiividele ja standarditele:
Atbilst sekojosu es standartu un direktivu prasibam: - AnAwvetai 6T auTd Ta HOVTEAA gival O€ GUPPOPPWON PE TNV odnyia TTepi
MnxavnuaTwy: - isbu modellerin: - Potvrdzujeme, Ze tieto modely st zhodné s nariadenim: - Declard c& modelele sunt produse
conform hotararii: - [leknapvpa, 4e ropenocoyeHnTe moaenu cboTeeTcTBaT Aupektusara 3a: - Ocituje se da su spomenuti modeli
sukladni sa uredbom: - Kendi sorumlulugu altinda beyan eder: - fER 47 % |, RNESEUTHSH>RFTE:

2009/142/CE, 2004/108 EEC, 2006/95 EEC
EN 1596, EN 55014-1-2-2A/1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 62233, EN 60335-1, EN 60335-2-102

Pastrengo, 09/06/2011 Raffaele Legnani (Managing Director)

-
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IT - GARANZIA LIMITATA E SERVIZIO ASSISTENZA SERVICE
m CONSERVARE LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA
Durante il periodo di dodici (12) mesi a partire dalla data di acquisto di questo prodotto, il costruttore garantisce che I'appa-
Erecchio, come ogni sua parte, non presenta difetti dovuti alla fabbricazione o ai materiali utilizzati, sempre che lo stesso sia
stato usato seguendo le istruzioni di funzionamento e mantenimento indicate nel manuale. La presente garanzia si estende
Eunicamente al compratore originale dell’apparecchio, il quale dovra presentare la fattura di acquisto. La presente garanzia
include solo il costo delle parti necessarie per restituire 'apparecchio nel suo stato normale di funzionamento. Restano per-
tanto esclusi i costi relativi ai trasporti o altro materiale associato con le parti coperte dalla presente garanzia.
Sono escluse dalla copertura di garanzia, le avarie prodotte da errato uso, manipolazioni, negligenza, manutenzione insuffi-
ciente, alterazioni, modificazioni, normale usura del prodotto, cosi anche per I'uso di combustibile non conforme, riparazioni
MCon ricambi inadeguati o per riparazioni fatte da personale differente dal distributore o dal servizio tecnico autorizzato. La
normale manutenzione & a carico del proprietario. Il costruttore non garantisce, né si fa carico diretto o indiretto, di nessuna
PT altra garanzia inclusa quella di carattere commerciale o per I'appropriazione per una particolare utilizzazione.
In nessun caso il costruttore sara responsabile per i danni diretti, indiretti, accidentali o conseguenti, derivanti dall’'uso
dell’apparecchio. Il costruttore si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento e senza preavviso la presente garanzia.
mL’unica garanzia valida & la presente scrittura, il costruttore non assume nessuna garanzia espressa o implicita.

GB - LIMITED WARRANTY AND AFTER-SALES SERVICE
KEEP THIS LIMITED WARRANTY
During the period of twelve (12) months starting from the date of purchase of this product, the manufacturer guarantees that
Ethe appliance, all of its parts, do not have flaws due to manufacturing or the materials used, as long as the appliance has

been used following the instructions and maintenance indicated in the manual. This warranty is only valid for the original
purchaser of the appliance, which must present the purchase invoice. This warranty only includes the cost of the parts
nnecessaw to return the appliance to its normal functioning state. Therefore, costs relative to transport or other material
associated with the parts covered by this warranty are excluded.
The faults produced by incorrect use, manipulation, negligence, insufficient maintenance, alterations, modifications, normal
wear of the product are not covered by this warranty, as also the use of non-compliant fuel, repairs using non-original
spare parts or repairs performed by staff not working for the dealer or the authorised technical after-sales service. Routine
Emaintenance is the owner’s responsibility. The manufacturer does not guarantee, nor is directly or indirectly responsible, for
any other warranty including that of a commercial nature or for appropriation for a particular use.
In no case is the manufacturer liable for direct, indirect, accidental or consequent damage, deriving from use of the appliance.
The manufacturer reserves the right to modify this warranty at any time and without forewarning.
This is the only valid warranty. The manufacturer does not assume any expressed or implicit warranty.

HAH
~

DE - BESCHRANKTE GARANTIE UND KUNDENDIENST
VORLIEGENDE BESCHRANKTE GARANTIE GUT AUFBEWAHREN
Wahrend der Garantie von zwdlf (12) Monaten, ab Kaufdatum dieses Produkts, garantiert die Herstellerfirma, dass das
Gerat und seine Bauteile keine Defekte verursacht durch Herstellung oder aufgrund verwendeter Materialien aufweist.
'R | Voraussetzung hierfiir ist die Befolgung der im Handbuch angegebenen Betriebs- und Wartungsanleitungen. Die vorliegende

Garantie gilt ausschlieBlich fur die urspriinglichen Kauferinnen des Gerats. Hierflir muss die Rechnung vorgelegt werden.

Eingeschlossen von der vorliegenden Garantie sind nur die Kosten fiir die Bauteile, welche notwendig sind, damit das Gerat
-seinen ordnungsgemafen Betrieb wieder aufnehmen kann. Ausgeschlossen von der Garantie sind Transportkosten oder
Kosten fiir Materialien, welche an die von der Garantie abgedeckten Bauteile gebunden sind.
Ausgeschlossen von der Garantie sind Schaden die durch falschen Gebrauch, nicht autorisierte Eingriffe und Veranderungen,
Vernachlassigung sowie unzureichende Wartung, Modifizierungen und die normale Abnutzung des Produkts verursacht
werden. GleichermaRen ausgeschlossen sind Schaden, die durch die Verwendung von nicht geeigneten Brennstoffen sowie
Reparaturen mit Verwendung ungeeigneter Ersatzteile oder durchgefiihrt von Personen, die nicht zur Herstellungsfirma oder
autorisierten Kundendiensten gehdéren. Die normale Wartung liegt in der Verantwortung der Besitzerlnnen. Die Herstellerfirma
gibt keine weitere direkte oder indirekte Garantie bezlglich des Vertriebs oder des Einsatzes fir eine spezielle Verwendung
des Gerats.
In keinem Fall Gbernimmt die Herstellerfirma die Verantwortung fiir direkte oder indirekte Schaden, Unfalle oder Folgen, die
durch den Gebrauch des Gerates entstehen kénnen. Die Herstellerfirma behélt sich das Recht vor zu jeder Zeit und ohne
Vorankiindigung die vorliegende Garantie andern zu kdnnen.
Das vorliegende Schriftstiick ist die einzig giiltige Garantie und die Herstellerfirma (ibernimmt keine weitere ausdriickliche

moder implizierte Garantie.

ES - GARANTIA LIMITADA Y SERVICIO DE ASISTENCIA SERVICE
CONSERVE LA PRESENTE GARANTIA LIMITADA
Durante el periodo de doce (12) meses a partir de la fecha de compra de este producto, el fabricante garantiza que el
equipo, y todas sus partes, no presentan defectos debidos a la fabricacion o a los materiales empleados, siempre que el
mismo se use en el respeto de las instrucciones de funcionamiento y mantenimiento indicadas en el manual. Esta garantia




se extiende solo al comprador original del equipo, el cual debe presentar la factura de compra. La presente garantia incluye
solo el coste de las partes necesarias para que el equipo vuelva a funcionar normalmente. Por lo tanto se excluyen los
costes relativos a los transportes o a otro material asociado con las partes cubiertas por la garantia.

La garantia no cubre las averias producidas por el uso incorrecto, las manipulaciones, la negligencia, el mantenimiento
insuficiente, las alteraciones, las modificaciones, el desgaste normal del producto, el uso de un combustible no conforme,
las reparaciones con recambios inadecuados o las reparaciones hechas por personal diferente del distribuidor o del servicio
técnico autorizado. El mantenimiento ordinario es a cargo del propietario. El fabricante no garantiza, ni se hace cargo directo
o indirecto de ninguna otra garantia incluyendo la de caracter comercial o por la apropiacion de un uso particular.

El fabricante no es responsable por ninguna razén de los dafios directos, indirectos, accidentales o consiguientes, debidos
al uso del equipo. El fabricante se reserva el derecho de modificar la presente garantia en cualquier momento y sin previo
aviso.

La unica garantia valida es la presente escritura, el fabricante no asume ninguna garantia expresa o implicita.

FR - GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE
CONSERVER CETTE GARANTIE LIMITEE

Pendant une durée de douze (12) mois a partir de la date de I'achat de ce produit, le constructeur garantit que I'appareil,
comme tout élément qui le compose, sont exempts de vices de matiére et défauts de main d’ceuvre, a condition que I'appareil
fonctionne et soit entretenu conformément aux instructions de fonctionnement et de maintenance illustrées dans ce manuel.
Cette garantie s’étend uniquement au premier acheteur de I'appareil, qui devra présenter la facture d’achat. La présente
garantie inclut seulement le cout des parties nécessaires pour restituer 'appareil dans son normal état de fonctionnement.
Sont exclus donc le cout relatif au transport ou autre matériel associé avec des parties couvertes par la présente garantie.
Cette garantie ne couvre pas les défauts qui résultent d’'une utilisation abusive, de mauvais traitement, de négligences,
d’accidents, d’absence d’entretien correct, ni 'usure normale, la modification, I'altération, I'utilisation de combustible
non conforme, les réparations a I'aide de piéce inadéquate ou les réparations par une autre personne que le revendeur
ou le service aprés vente autorisé. L'entretien normal s’opére sous la responsabilité du propriétaire. Le constructeur ne
garantit pas ni prend en charge directement ou indirectement de tout autre garantie incluse la garantie commerciale ou
d’appropriation pour une utilisation particuliere. Le constructeur ne prend aucune responsabilité pour les dommages directs,
indirect, incidents ou conséquents, qui dérivent de I'utilisation de I'appareil. Le constructeur se réserve le droit de modifier
les présentes spécifications a tout moment quelconque sans préavis.
La seule garantie applicable est cette garantie écrite. Le constructeur ne fait aucune garantie expresse ou implicite.

NL - BEPERKTE GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST
ONDERHAVIGE BEPERKTE GARANTIE MOET WORDEN BEWAARD

Gedurende een periode van twaalf (12) maanden vanaf de datum van aankoop van dit product garandeert de constructeur dat
het toestel evenals elk onderdeel ervan geen defecten vertoont te wijten aan fabricatiefouten of aan de gebruikte materialen,
zolang het toestel gebruikt wordt volgens de instructies voor werking en onderhoud die in de handleiding worden gegeven.
Deze garantie heeft enkel betrekking op de oorspronkelijke koper van het toestel, die de aankoopfactuur moet kunnen
voorleggen. Deze garantie omvat enkel de kosten voor de onderdelen die nodig zijn om het toestel weer in zijn normale
werkingsstatus te herstellen. De kosten met betrekking tot transport of ander materiaal dat betrekking heeft op de onderdelen i3
die door deze garantie gedekt zijn, blijven van deze garantie uitgesloten.

De schade die voortvloeit uit een foutief gebruik, forceren, veronachtzaming, onvoldoende onderhoud, aanpassingen,
wijzigingen, en normale slijtage van het product zijn niet door de garantie gedekt, evenals schade door gebruik van brandstof
die niet conform is, reparaties met ongeschikte wisselstukken of wegens reparaties uitgevoerd door ander personeel dan
die van de verdeler of van de bevoegde technische dienst. Het gewone onderhoud is voor rekening van de eigenaar. De
constructeur garandeert geen enkele andere garantie, en neemt die ook niet rechtstreeks of onrechtstreeks op zich, met
inbegrip van commerciéle garantie of voor de aanpassing voor een specifieke toepassing. m
De constructeur is in geen enkel geval verantwoordelijk voor rechtstreekse, onrechtstreekse, onopzettelijke of andere schade

die voortvloeit uit het gebruik van het toestel. De constructeur behoudt zich het recht voor om op elk ogenblik en zonder
vooraf te verwittigen deze garantie te wijzigen. m
De enige geldige garantie is dit geschreven document, de constructeur verzekert geen enkele speciale of impliciete garantie.

EBEEHHEEBEBHEEBEHEEHEBEHEBEEE

CONSERVAR A PRESENTE GARANTIA LIMITADA

Durante o periodo de doze (12) meses a partir da data de aquisicdo deste produto, o fabricante garante que o aparelho,
como suas partes, ndo apresenta defeitos devidos a fabricagdo ou materiais utilizados, desde que seja utilizado segundo
as instrugdes de funcionamento e manutencdo indicadas no manual. A presente garantia estende-se unicamente ao
comprador original do aparelho, que deve apresentar a fatura de compra. A presente garantia inclui somente o custo das
partes necessarias para restituir o aparelho em seu estado normal de funcionamento. Portanto, estdo excluidos os custos
referentes ao transporte ou outro material associado com as partes cobertas pela presente garantia.

Estéo excluidas da garantia as avarias produzidas por uso errado, manipulagdes, negligéncia, manutengao insuficiente,
alteragdes, modificagbes, desgaste normal do produto, assim como para o uso de combustivel ndo em conformidade,

PT - GARANTIA LIMITADA E SERVIGO DE ASSISTENCIA SERVICO m




consertos com pecas inadequadas ou por consertos feitos por pessoas que ndo sejam o distribuidor ou o servico técnico
autorizado. A normal manutengéo é por conta do proprietario. O fabricante ndo garante, e ndo se responsabiliza direta ou
indiretamente, por outras garantias, inclusive a de carater comercial, ou por usos diversos.

De modo algum o fabricante é responsavel por danos diretos, indiretos, acidentais ou consequéncias devido ao uso do
aparelho. O fabricante reserva-se o direito de efetuar modificagdes na presente garantia a qualquer momento e sem prévio
aviso.

Este documento representa a Unica garantia valida e o fabricante ndo assume nenhuma garantia expressa ou implicita.

DK - BEGRANSET GARANTI OG ASSISTANCESERVICE
GEM DENNE BEGRANSEDE GARANTI
| en periode pa tolv (12) maneder fra kebsdatoen garanterer fabrikanten, at apparatet og alle dets dele er fri for
defekter i udfersel og materiale, forudsat at apparatet har veeret anvendt i overensstemmelse med manualens drifts- og
vedligeholdelsesinstrukser. Denne garanti geelder udelukkende for den oprindelige keber, der skal fremvise kgbsfaktura.
Garantien omfatter kun udgifter til de reservedele, der er ngdvendige for at bringe apparatet tilbage i normal driftstilstand.
mFragtomkostninger og andet materiale forbundet med delene, der deekkes af denne garanti, er derfor ikke inkluderet.
Garantien daekker ikke fejl, der skyldes forkert brug, misbrug, uagtsomhed, utilstraekkelig vedligeholdelse, sendringer, normalt
nslid samt anvendelse af ikke-egnet braendstof, reparationer udfgrt med uegnede reservedele eller reparationer foretaget
af andre end forhandlerens eller teknisk assistances personale. Den almindelige vedligeholdelse skal afholdes af ejeren.
Fabrikanten garanterer eller patager sig ikke direkte eller indirekte nogen anden garanti, herunder garantier for salgbarhed
eller for egnethed til et bestemt formal.
EFabrikanten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for direkte, indirekte, utilsigtede skader eller skader som

felge af brug af apparatet. Fabrikanten forbeholder sig ret til at eendre nzervaerende garanti pa et hvilket som helst tidspunkt

og uden forudgaende varsel.
nKun den nzerveerende garanti er gyldig, fabrikanten patager sig ingen udtrykkelige eller underforstaede garantier.

m FI - RAJOITETTU TAKUU JA HUOLTOPALVELU
SAILYTA TAMA RAJOITETTU TAKUU
Valmistaja takaa kahdentoista (12) kuukauden ajalle taman tuotteen hankintapaivasta lahtien, etté laitteessa ja kaikissa siihen

annettujen kaytto- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tama takuu annetaan yksinomaan alkuperaiselle laitteen hankkijalle, jonka

todistuksena on oltava ostokuitti. Taman takuun piiriin kuuluu vain tarvittavien osien hinta, jotta laitteen normaali toiminta

saataisiin palautettua ennalleen. Toimitukseen tai muihin materiaaleihin liittyvat kustannukset eivat nadin ollen kuulu tdman

takuun piiriin.

Takuun piiriin eivat kuulu tuotteen vaarasta kaytdstd, peukaloinnista, huolimattomuudesta, riittamattémasta huollosta,
vaihdoista, muutoksista, tuotteen normaalista kaytdstd kuten myds ei-yhdenmukaisen polttoaineen kaytosta, vaarin

mkuuluvissa osissa ei esiinny valmistukseen tai kaytettyihin materiaaleihin liittyvia vikoja jos sité on kaytetty kayttdoppaassa

tehdyista korjaustoimenpiteista tai muiden kuin jélleenmyyjan osoittamien huoltohenkildiden tai valtuutetun teknisen huollon
suorittamista korjaustoimenpiteistad aiheutuvat viat. Saannéllinen huolto kuuluu valmistajan tehtavaksi. Valmistaja ei takaa
eikd vastaa suoraan tai epasuoraan mistadn muusta takuusta mukaan lukien kaupallinen takuu tai sen haltuunotto erityista
Iy kayttoa varten.
Misséaan tapauksessa valmistaja ei ole vastuussa suorista, epasuorista, vahingossa syntyvista tai laitteen kaytosta johtuvista
vahingoista. Valmistaja pidattaa oikeuden muuttaa tata takuuta milloin tahansa ilman erillista ilmoitusta.

Kyseinen takuu on ainoa voimassa oleva. Valmistaja ei anna mitdan nimenomaista tai viitteellista takuuta.
E NO - BEGRENSET GARANTI OG ETTERSALGSSERVICE
m TA VARE PA DENNE GARANTIEN
I lgpet av tolv (12) maneder fra salgsdatoen til dette produktet, garanterer produsenten at apparatet, og alle dens deler, ikke
har feil pa grunn av produksjon eller materialer som brukes, sa lenge apparatet har veert brukt ved & felge instruksjonene
for drift og vedlikehold angitt i manualen. Denne garantien er kun gyldig for den farste kjgperen av apparatet som ogsa ma
presentere fakturaen. Denne garantien omfatter kun kostnaden av de delene som er ngdvendig for & sette apparatet tilbake
Ei normal driftsstatus. Derfor er kostnader som gjelder transport eller annet materiale til de delene som dekkes av garantien
utelatt.
Feil som oppstar pa grunn av feil bruk, manipulering, uaktsomhet, utilstrekkelig vedlikehold, endringer og normal slitasje
av produktet omfattes ikke av denne garantien. Dette gjelder ogsa ved bruk av feil brennstoff, reparasjoner som utfgres
med uegnede reservedeler eller reparasjoner som utferes av uautoriserte personer. Normalt vedlikehold er eierens ansvar.
m Produsenten garanterer ikke, og patar seg heller ikke direkte eller indirekte ansvar for andre garantier, inkludert kommersielle
garantier eller for tilegnelse for en bestemt bruk
Ikke i noe tilfelle er produsenten ansvarlig for direkte, indirekte, tilfeldige eller pafglgende skader, som stammer fra bruk av

apparatet. Produsenten forbeholder seg retten til & endre denne garantien nar som helst og uten forvarsel.
Dette er den eneste gyldige garantien. Produsenten patar seg ikke noe uttrykt eller underforstatt garanti.




SE - BEGRANSAD GARANTI OCH SUPPORT SERVICE
FORVARA DEN BEGRANSADE GARANTISEDELN

Under en tidsperiod om tolv (12) ar frdn och med inkdpsdatumet for produkten garanterar tillverkaren att apparaten och
samtliga av dess delar inte uppvisar brister som kan tillskrivas tillverkningen eller anvanda material, pa villkor att produkten
har anvants genom att folja instruktionerna for drift och underhall som anges i manualen. Garantin tacker endast apparatens
ursprungliga képare som aven bor uppvisa inkdpsfaktura. Garantin ticker bara kostnaden for delar som kravs for att aterstalla
apparaten till sitt normala driftsskick. Darmed utesluts kostnaderna fér frakt eller fér 6vriga material som férknippas med dem
som técks av denna garanti.
Fran garantitdckningen utesluts dven produkter som anvants felaktigt, manipuleringar, férsumlighet, otillrackligt underhaill,
férsamringar, forandringar, normalslitage av produkten, sdsom en oférenlig bransleanvandning, reparationer med olampliga
reservdelar eller som ingar i reparationer som utférts av annan personal &n aterférséljaren och den auktoriserade
serviceteknikern. Det normala underhallet tillkommer kunden. Tillverkaren garanterar inte och tar inte heller direkt eller indirekt
ansvar for nagon annan garanti som ingar i den kommersiella garantin eller for ett beslagtagande for en viss anvandning.
Tillverkaren ar pa inga villkor ansvarig for direkta, indirekta, oavsiktliga eller resulterande skador som uppkommit fran en
anvandning av apparaten. Tillverkaren férbehaller sig ratten att nar som helst och utan férvarning andra denna garanti.
Denna skrift utgdr den enda giltiga garantin och tillverkaren tar inte pa sig nagon uttrycklig eller implicit garanti.

PL - OGRANICZONA GWARANCJA | SERWIS POSPRZEDAZOWY
ZACHOWAJ NIENIEJSZA GWARANCJE

Producent zapewnia, ze niniejszy produkt jest wolny od wad fabrycznych i udziela (12) miesiecznego okresu gwarancji od
momentu zakupu produktu pod warunkiem, ze urzadzenie bedzie eksploatowane i konserwowane zgodnie z zaleceniami
zawartymi w podreczniku uzytkownika. Niniejsza gwarancja dotyczy wytgacznie oryginalnego zakupu i jest wazna tylko z
fakturg sprzedazy. Gwarancja obejmuje tylko koszty czgs$ci niezbednych do przywrécenia urzadzenia do stanu normalnego
funkcjonowania. Niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztéw zwigzanych z transportem lub innymi materiatami zwigzanymi z
czesciami objetymi niniejsza gwarancja.
Usterki wynikte na skutek nieprawidtowej eksploatacji, zaniedban, niedostatecznej konserwacji, przerébek i modyfikacji,
normalnego zuzycia urzadzenia jak réwniez stosowania paliwa niezgodnego ze specyfikacjq, napraw z uzyciem
nieoryginalnych czesci zamiennych lub napraw wykonanych przez osoby do tego nieupowaznione nie sg objete ustuga)
gwarancyjna. Rutynowa konserwacja lezy w gestii posiadacza urzadzenia. Producent nie udziela gwarancji ani nie bierze
bezposredniej ani posredniej odpowiedzialno$¢ za kazda inng wydang gwarancje wliczajac gwarancje natury handlowe;j.
W zadnym wypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci za besposrednie, posrednie, przypadkowe uszkodzeniam
wynikle w trakcie uzytkowania urzadzenia. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany niniejszej gwarancji w dowolnym
czasie i bez uprzedniego zawiadomienia.
Niniejsza gwarancja jest jedyng obowigzujaca. Producent nie uznaje zadnej innej gwarancji wyrazonej lub dorozumiane;j.

HBHEEBEHEEHEEBEHEBEBEE

RU - OFTPAHNYEHHASI TAPAHTUS U INOCJIENPOQAX>XHOE CEPBUCHOE OBCJIT1Y>KUBAHUE

COXPAHUTE AAHHYO MHCTPYKLINIO HA BYOYLIEE m
MpounsBoauTenb rapaHTpyeT, YTO AaHHbIA NpPoAyKT He umMeeT habpuyHbix AedeKTOB M HEeAOoCTaTKoB, U TEM CaMbiM
NPEAOCTaBNAET Ha Hero 12-MecsAYHylo rapaHTUio OT MOMeHTa MOKYMKM NpoaykTa npu ycnosuw, 4to npubop 6Gypet iy
MCnonb3oBaTbCsl U NPOXOAUTE TexobcnyxuBaHWe COrMacHO pekoMeHAAUWsM, coaepXaliMMcs B pyKOBOACTBE ANs
nonb3oBaTtens. [JaHHas rapaHTUs PacnpoOCTPaHAETCA WCKMIOYUTENBHO HA OPUIMHAMBHBLIA  KyNMeHHbI NpoaykT |
[efcTBUTENbHA TOMbKO MPU Hanmu4uM JOKyMeHTa, MOATBEePXKAAloLero nokynky (MHBOKC). MapaHTus paCHpOCTpaHHeTCﬂn
TONMbKO Ha 4YacTu, Heobxoaumble Ans obecneyeHusi NPUGOPY HOPMAanbHOrO COCTOSIHUA (PYHKLMOHMPOBaHWSA. [aHHas
rapaHTVsi He NpeJycMaTpyBaET NOKPbITVE PACcXOdOoB, CBA3aHHBIX C TPAHCMOPTOM UMK APYrMMU MaTepuanamu, CBﬂaaHHbIMME
C 4acTsIMU, Ha KOTOPble AaHHas rapaHTWs pacnpoCTpaHsieTcs.
lapaHTua He GyaeT pacnpoCTpaHsiTbCs Ha HEWCMPaBHOCTW, BO3HWKLIME B pesynbTaTte HemnpaBWIlbHOW JKcnnyaTtauuu,
npeHebpexmnTenbHOro OTHOLLEHNS, HENPaBUIMBLHOIO TeXobCnyXrBaHWs, nepepaboTok 1 MoaMdUKaLmin, HOpManbHOro n3Hoca
npubopa, a Takke NpYMEHEHNs TOMMNMBA, He COOTBETCTBYIOLLErO AaHHbLIM B CneuuduKkaLmum, PEMOHTOB C UCMONb30BaHNEM
HeopuUrvHanbHbIX 3an4yacTeil UM PEMOHTOB, BbIMOMHEHHbIX HEKOMNETeHTHbIMK Nntamu. OBbiYHbIe Neproanyeckre paﬁOTblm
no TexobCcny>KMBaHMI0 OTHOCATCS K cdhepe 0bA3aHHOCTe BnadensLa npubopa. MponssoanTens He NpeaoCcTaBnsAeT rapaHTun
1 He BepeT Ha cebst H1 KOCBEHHOW, HU HEMOCPELCTBEHHO OTBETCTBEHHOCTY 3a Niobyto Apyryto BblAaHHYIO rapaHTuio, B TOME
yucne rapaHTUI0 KOMMEepYeCcKoro xapakrepa.
Hw B Koem cryyae npousBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HEMOCPeACTBEHHbIE, KOCBEHHbIE, CryyaliHble NOBPEXAEHMS, m
BO3HMKLUME B NpoLecce akcnnyartaumm npubopa. MpoussoanTens ocTaBnseT 3a cobol NpaBo BHOCUTb N3MEHEHWS B A@HHON
rapaHTuu B No6o MOMeHT 1 6e3 NpeaBapUTENbHOTO NPeaynpPeXaeHus.
[aHHas rapaHTua ABNSETCS eOVMHCTBEHHOW [eiCTBYyoLlen rapaHtuen. [MpousBoguTenb He MPU3HAET HUKAKOW .Elpyroﬁm
rapaHTun, BbIPaXXeHHON UNu nogpasymeBaeMoi.




UCHOVAVEJTE TUTO OMEZENOU ZARUKU
Béhem obdobi dvanacti (12) mésicl od data nakupu tohoto produktu vyrobce zaruduje, Ze zafizeni, jako vSechny jeho
Casti, je bez vad vzniklych v disledku vyroby nebo pouzitych materiald, za pfedpokladu, Zze samotny pfistroj byl pouzivan
podle pokynu v pfiru¢ce na provoz a udrzbu. Tato zaruka se vztahuje pouze na plvodniho nakupce pfistroje, ktery musi
predloZit fakturu o zakoupeni. Tato zaruka pokryvé pouze naklady dili nezbytnych pro navraceni vyrobku do normalniho
stavu fungovani. Proto vyluCuje naklady na dopravu ¢i dal$ich material(i, spojenych s ¢astmi, na néz se vztahuje tato zaruka.
mZe zaruky jsou vylouena poskozeni, zplsobena nespravnym pouzivanim, nedbalosti, $patnou udrzbou, modifikacemi a

m CZ - OMEZENA ZARUKA A ASISTENCNI SLUZBA

servisni sluzby. Bézna udrzba je ukolem majitele. Vyrobce nezarucuje ani nepfebira, pfimo ¢&i nepfimo, jakékoli jiné zaruky,
véetné zaruky obchodni povahy anebo zaruky pro pfizptsobeni vyrobku na zviastni pouZiti.

.2 dVyrobce neni v zadném piipadé odpovédny za jakékoliv pfimé, nepfime, nahodné nebo nasledné skody, vyplyvajici z pouZiti
zatizeni. Vyrobce si vyhrazuje pravo kdykoliv a bez pfedchoziho upozornéni zménit tuto zaruku.
Jedinou platnou zarukou je tato pisemna listina, vyrobce neuznava zadnou jinou zaruku, ani vyjadfenou, ani implicitni.

mnéhradnl’mi dily anebo opravami, provadénymi personalem odlisnym od personalu prodejce anebo autorizované technické

ORIZZE MEG AZ ALABBI JOTALLAST
A jotallas idétartama alatt (a vasarlas napjatél szamitott 12 honap) a gyartd garantalja, hogy a termék vagy annak egyes
alkatrészei - amennyiben azokat a vevé rendeltetésszerlien haszndlja - nem mutatnak gyartasi vagy anyaghibat. A jelen
jotallas csak a termék vasarldjara terjed ki, aki a jotallashoz vald jogaval kizardlag a vasarlast igazolé szamla felmutatasa
ellenében élhet. A jelen jotallas kizardlag a berendezés normal lizemi korllményeinek helyredllitdsahoz szlikséges
nalkatrészek kéltségére terjed ki. igy nem terjed ki a szallitasi vagy a j6tallas targyat képezd anyagok jarulékos kéltségeire.

n HU - KORLATOZOTT JOTALLAS ES SZERVIZSZOLGALAT

A jotallas nem terjed ki a nem megfeleld hasznalatbdl, nem engedélyezett modositasokbdl, hanyagsagbdl, elégtelen

karbantartasbol, valtoztatasokbdl eredé karokra vagy a normal Gzemi kérilmények kdzott kopasnak kitett alkatrészekre. A

berendezés id6szakos karbantartasat a vevo feleléssége elvégezni. A gyarté a termékre semmilyen tovabbi kdzvetett vagy

kozvetlen jotallast (beléértve a kereskedelmi természetii vagy kilonleges felhasznalasra vallalt jotallasokat) nem vallal.

A gyartd semmilyen a berendezés hasznalatabdl eredd kozvetett vagy kodzvetlen karért ill. balesetért nem vonhatd
Efelelésségre. A gyarto fenntartja maganak a jogot, hogy a jelen jotallast a vevd el6zetes megrendelése nélkil médositsa.

Az egyetlen érvényes jotallast a jelen szerz6dés képezi, semmilyen egyéb szoébeli vagy hallgatolagosan beleértett jotallas
mnem érvényes.

H SI - OMEJENO JAMSTVO IN SERVISNA SLUZBA
TO OMEJENO JAMSTVO SHRANITE
TR Proizvajalec jam¢i, da bo naprava in vsi njeni deli brezhibno delovali brez napak v izdelavi in materialih za dvanajst (12)

mesecev po nakupu, vendar le v primeru uporabe naprave po navodilih glede delovanja in vzdrzevanja, ki so navedena v
mtem priro€niku. To jamstvo velja izkljuéno za prvega kupca naprave, ob predlozitvi racuna. To jamstvo vklju€uje samo stroSek
delov, ki so potrebni za ponovno vzpostavitev normalnega delovnega stanja naprave. Ne vklju¢uje pa stroSkov za prevoz in
'l Jdrugi material, povezan z deli, ki jih to jamstvo ne krije.
Jamstvo ne vkljuCuje poskodb, ki bi bile posledica napacne uporabe ali ravnanja z napravo, malomarnosti, nezadostnega
vzdrzevanja, predelav, sprememb, obi¢ajne obrabe izdelka, kot tudi ne uporabe neprimernega goriva, popravil z neustreznimi
-nadomestnimi deli ali popravil s strani nepooblas¢enih oseb oziroma takih, ki jih ne bi opravil pooblas¢eni prodajalec ali
serviser. Redno vzdrZzevanje je v breme lastnika. Proizvajalec ne jaméi kot tudi ne prevzema neposredne ali posredne
odgovornosti za nobeno drugo obliko jamstva, vkljuéno s komercialnim ali tistim za odobritev posebne vrste uporabe.
Proizvajalec v nobenem primeru ne odgovarja za neposredne, posredne ali nenamerne poskodbe oziroma poskodbe, ki bi
bile posledica ali ki bi nastale zaradi uporabe naprave. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb tega jamstva kadarkoli
in brez vnaprejSnjega obvestila.
mEdino veljavno jamstvo je ta dokument. Proizvajalec ne prevzema nikakrSnega izrecnega ali implicitnega jamstva.

TR - SINIRLI GARANTI VE TEKNIK SERVIS HIZMETI
ISBU SINIRLI GARANTI BELGESINI SAKLAYIN

Bu Urtinlin satin alindidi tarihten itibaren on iki (12) aylik slire boyunca, Uretici firma cihazin ve butiun kisimlarinin, kullanim
kilavuzunda belirtilen galistirma ve bakim talimatlarina uygun sekilde kullanildigi takdirse, tretime veya kullanilan malzemelere
bagh kusurlar bulundurmadigini garanti eder. Isbu garantiden sadece cihazi satin alan kisi, Griiniin faturasini ibraz ederek
yararlanabilir. S6z konusu garanti, sadece cihazi normal isletimin kosullarina déndiirmek igin gerekli parcgalarin masraflarini
kapsar. Dolayisiyla, nakliye veya garanti kapsamindaki pargalarla birlikte kullanilacak diger malzemelerin masraflari garanti
kapsaminin disindadir.

Hatali kullanim, manipulasyon, ihmal, yetersiz bakim, triinde yapilan degisiklikler, Griiniin normal aginmasi ve uygun olmayan
yakit kullanimi, uygun olmayan yedek parcalarla veya tedarikgi veya yetkili teknik servis disindaki personel tarafindan yapilan
tamiratlardan kaynaklanan arizalar garanti kapsaminin digindadir. Cihazin normal bakimi satin alan kisinin sorumlulugudur.
Uretici firma, ticari garanti veya 6zel bir kullanim igin tahsisat dahil olmak lizere baska hicbir tiirlii garanti saglamamakta ve
ne dogrudan ne de dolayli olarak sorumlulugunu almamaktadir.




Uretici firma, higbir durumda cihazin kullanimindan kaynaklanan dogrudan veya dolayli, kaza eseri veya sonug olarak
meydana gelen hasarlara ait sorumluluk kabul etmemektedir. Uretici firmanin isbu garanti belgesini istedigi zaman haber
vermeksizin degistirme hakki saklidir.

Gegerli olan tek garanti isbu yazili metindir, Uretici firma baska acgik ya da dolayh olarak ifade edilen her tirlli garantiyi
reddeder.

HR - OGRANICENO JAMSTVO | SERVISNA SLUZBA
CUVAJTE OVO OGRANICENO JAMSTVO

Tijekom peroda od dvanaest (12) mjeseci polazeéi od datuma kupnje ovog proizvoda, proizvoda¢ jamci da aparat i svi
njegovi dijelovi neée imati na sebi mane koje se posljedica proizvodnje ili koriStenih materijala, pod uvjetom da se isti koristi
pridrzavajuéi se uputa o radu i odrZzavanju koje navodi ovaj priru¢nik. Ovo se jamstvo odnosi samo na izvornog kupca
aparata koji ¢e trebati pokazati racun o kupnji. Ovo jamstvo uklju€uje samo troskove potrebne da bi se aparat povratio
u svoje prvobitno stanje funkcioniranja. Stoga ostaju isklju¢enim troSkovi prijevoza ili drugog materijala koji je u vezi sa
dijelovima pokrivenim jamstvom.
Nisu pokriveni jamstvom, kvarovi koji su posljedica neprikladne uporabe, neovlastenog mijenjanja, nemara, nedovoljnog
odrzavanja, izmjena, preinaka, normalnog troSenja aparata kao takoder i koriStenje neprikladnog goriva, popravljanja
neprikladnim rezervnim dijelovima ili popravki od strane osoblja koje nije distributer tog proizvoda ili tehnickg servisa kojeg
je on ovlastio. Uobi¢ajeno normalno odrzavanije je na teret vlasnika. Proizvodac¢ nec¢e jam¢iti niti ¢e se obavezivati direktno i
indirektno za nikakvo drugo jamstvo ukljuéujuéi ono komercijalne prirode ili prisvajanje za odredenu uporabu.
Ni u kojem slu€aju proizvodac nece biti odgovoran za bilo kakvu izravnu ili neizravnu, slu€ajnu ili posljedi¢nu Stetu koja
proizlazi iz uporabe aparata. Proizvodac ostavlja sebi na pravo da unese izmjene u bilo kojem trenutku u ovo jamstvo bez
davanja prethodnog obavjestenja.
Jedino vazece jamstvo je ovo pismeno, proizvoda¢ ne preuzima na sebe nikakvo izrazeno ili podrazumijevaju¢e jamstvo.
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LT - RIBOTA GARANTIJA IR PAGALBOS TARNYBA m

SAUGOKITE SIA RIBOTA GARANTIJA
Per dvylika (12) ménesiy nuo Sio gaminio pirkimo datos gamintojas suteikia garantija, kad visas prietaisas bendrai ir kiekviena
jo detalé neturi gamybiniy defekty ar su naudotomis medziagomis susijusiy defekty, nes prietaisas buvo gaminamas laikantis
vadove pateikty veikimo ir prieZidros instrukciju. Si garantija yra asmeniné ir pratesiama i$skirtinai tik prietaiso pirkéjui; jis

turés pateikti pirkimo faktdra. Garantija taikoma tik iSlaidoms toms svarbioms detaléms, be kuriy prietaisas negali [prastaim
veikti. Garantija netaikoma gabenimo iSlaidoms ar kitoms medziagoms, susijusioms su garantinémis detalémis.

Garantija netaikoma dél netinkamo, neatsargaus, nepakankamo naudojimo, pakeitimy ar modifikacijy kilusiems gedimams,“
iprastai nusidévejusiam gaminiui, dél netinkamo degaly naudojimo, taisymo naudojant netinkamas atsargines detales ar kai
taisymus atlieka ne platintojo ar jgaliotosios techninés pagalbos tarnybos darbuotojai. [prastq priezidra turi atlikti savininkas.

Si garantija teikiama vietoj kitos garantijos ir ja neteikiamos jokios aiskiai nustatytos arba numanomos garantijos, [skaitantﬂ
bet kokig numanoma jstatymy nustatyta prekinés blisenos arba atitikties specialiajai paskirciai garantijg.

Jokiu gamintojas neprisiima atsakomybés uz tiesiogine, netiesiogine Zalg, Zalg dél nelaimingy atsitikimy ar logiskai jy sukeltg
naudojantis prietaisu. Gamintojas pasilieka teise bet kuriuo metu ir be iSankstinio jspéjimo keisti Sig garantijg.

Vienintelé galiojanti garantija yra Sis rastiSkas dokumentas, gamintojas neprisiima jokios ai$kiai nustatytos ar numanomos
garantijos.

LV - IEROBEZOTA GARANTIJA UN TEHNISKAS APKALPOSANAS SERVISS
SAGLABAT SO IEROBEZOTU GARANTIJU

Divpadsmit (12) ménesu laika no ST produkta iegadasanas datuma, razotajs garanté, ka ST ierice, ka arT jebkura tas dala,
neuzrada defektus razo$anas dé| vai izmantoto materialu dé|, ja ta tika lietota sekojot darboS$anas instrukcijam un tehniskas
apkopes instrukcijam, kas ir uzraditas rokasgramata. ST garantija ir domata tikai pirmajam ierices pirc&jam, kuram bis
jauzrada pirkuma rékins. ST garantija ieklauj tikai to dalu izmaksas, kas ir nepiecie$amas, lai atjaunotu ierici tas normalaja
darbiba, un tadé| tiek izklautas izmaksas saistiba ar transportu vai citiem materialiem, kas ir saistitas ar dal|am, kuras sedz
81 garantija.
Garantija nesedz, ja bojajumu izraisija klUdaina lietoSana, iejauk$anas, neuzmaniba, nepietiekoSa tehniska apkope,
modifikacijas, izmainas, normala produkta nolietoSanas, ka art ja tika izmantota neatbilstoSa degviela, remonts ar
neatbilsto§am rezerves dalam vai ja remontu veic personas, kas nav razotajs vai autorizéts Tehniskas ApkalpoSanas
Serviss. Normala tehniska apkope ir uz Tpasnieka rékina. RaZotajs nedod nekadu citu garantiju, iznemot to, kas ir uzradita
augstak un neuznemas nekadu citu saistibu, ne tieSo ne netieso, saistiba ar citam garantijam, ieklaujot komerciala rakstura
garantiju, vai Tpasai izmanto$anai.
Nekada gadijuma razotajs nebus atbildigs par tieSiem, netieSiem, gadijuma vai izraisitiem bojajumiem, kas nak no ierices
lietoSanas. Razotajs patur tiesibas veikt §Ts garantijas izmainas jebkura bridi un bez iepriek$&jas pazinosanas.
Vieniga deriga garantija ir 8T, raZotajs neizsniedz nekadu citu izteiktu vai neizteiktu garantiju.

:
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EE - PIIRATUD GARANTII JA TEHNILINE TEENINDUS
HOIDKE SEE PIIRATUD GARANTII ALLES

Kaheteistkimne (12) kuu jooksul alates selle toote ostmisest garanteerib tootja, et seadmel ega Uhelgi selle osal ei esine
tootmisest voi kasutatud materjalidest tulenevaid defekte, kui seadet kasutatakse juhendis antud t66- ja hooldusjuhiste
jargi. Kéesolev garantii puudutab ainult seadme algset ostjat, kes peab esitama ostutSeki. Kaesolev garantii hdimab ainult
nende osade maksumust, mida on vaja, et seade uuesti normaalsesse tékorda viia. Seega jaavad selle alt valja veokulud
ja kdesoleva garantiiga kaetud osadega seotud materjali maksumus.
Garantiiga ei ole kaetud avariid, mis tulenevad vaarast kasutamisest, kasitsemisest, hooletusest, ebapiisavast hooldusest,
toote kallal tehtud teisendustest ja muudatustest, normaalsest kulumisest ja ka ebasobiva kiituse kasutamisest, ebasobivate
varuosadega parandamisest voi parandustdddest, mida on teinud muud to6tajad kui edasimilja voi volitatud tehnilise
teeninduse omad. Tavaparane hooldus on omaniku llesanne. Tootja ei garanteeri ega vota enda kanda otseselt ega kaudselt
Uhtegi muud garantiid, sh kaubagarantiid véi méneks spetsiaalseks otstarbeks omandamise puhuks.
Tootja ei ole mingil juhul vastutav seadme kasutamisest pohjustatud otsese, kaudse, juhusliku véi muu kahju eest. Tootja
jatab endale diguse kaesolevat garantiid mis tahes hetkel etteteatamata muuta.
Ainus kehtiv garantii on kdesolev dokument, tootja ei anna muud selgesdnalist ega vaikimisi garntiid.

-

n RO - GARANTIE LIMITATA S SERVICIU DE ASISTENTA - SERVICE

PASTRATI ACEASTA GARANTIE LIMITATA
Mm intervalul de timp de doisprezece (12) luni de la data cumpararii acestui produs, producatorul garanteaza ca aparatul,
precum si fiecare componentad a acestuia, nu prezintd defecte de fabricatie sau datorate materialelor folosite; aparatul
trebuie folosit conform intructiunilor de functionare si intretinere indicate in manual. Prezenta garantie se acorda numai
Ecumparatorulw direct al aparatului care va trebui sa prezinte factura de cumparare. Prezenta garantie acopera numai costul
componentelor necesare pentru ca aparatul sa functioneze in conditii normale. Sunt excluse costuri privind transportul sau
nal altor materiale asociate componentelor acoperite de prezenta garantie.
Nu sunt acoperite de garantie defectele datorate utilizarii incorecte, manipularilor, neglijentei, intretinerii insuficiente,
mmodlflcarllor uzurii normale a produslui, precum si datorate utilizarii combustibilului neconform, reparatiilor sau utilizarii
pieselor de schimb neadecvate si reparatiilor realizate de personal altul decat distribuitorul sau serviciul tehnic autorizat.
Intretinerea ordinaré este in sarcina proprietarului. Producétorul nu garanteazé si nici nu fsi asumé responsabilitatea directs
E sau indirecta pentru nici un alt fel de garantie, inclusiv cea cu caracter comercial sau in cazul cumpararii acestuia cu un
anumit scop de folosire.
mln nici un caz producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru daune directe, indirecte, accidentale sau derivate din
utilizarea aparatului. Producatorul fsi rezerva dreptul de a aduce modificari prezentei garantii in orice moment i fara preaviz.
HSmgura garantie valabila este cea de fata, producatorul nu ofera nici un alt fel de garantie, fie ea explicita sau implicita.

SK - OBMEDZENA ZARUKA A ASISTENCNA SLUZBA
USCHOVAVAJTE TUTO OBMEDZENU ZARUKU

Pocas obdobia dvanastich (12) mesiacov od datumu nakupu tohto produktu vyrobca zaruéuje, Ze zariadenie, ako vSetky

jeho casti, je bez zavad vzniknutych v désledku vyroby alebo pouzitych materidlov, za predpokladu, Ze samotny pristroj bol
'l g Pouzivany podfa pokynov v prirucke na pouZitie a Gdrzbu. Tato zaruka sa vztahuje len na pévodného nakupcu pristroja, ktory
musi predlozit faktiru o kupe. Tato zaruka pokryva iba naklady dielov, potrebnych pre navratenie vyrobku do normalneho
stavu fungovania. Preto vylu€uje naklady na dopravu ¢&i dalSie materidly, spojené s Castami, na ktoré sa vztahuje tato zaruka.
Zo zaruky su vylucené poskodenia, spdsobené nespravnym pouzivanim, nedbalostou, $patnou Udrzbou, modifikaciami a
Upravami, beZnym opotrebovanim vyrobku; ako aj $kody, zapri¢inené pouzivanim nevhodného paliva, opravamis nevhodnymi
nahradnymi dielmi alebo opravami, vykonavanymi personalom odliSnym od personalu predajcu alebo autorizovanej technickej
servisnej sluzby. Bezna udrzba je ulohou majitela. Vyrobca nezarucuje ani neprebera, priamo ¢i nepriamo, akékolvek iné
zaruky, vratane zaruky obchodnej povahy alebo zaruky pre prispdsobenie vyrobku na zvlastne pouzitie.
Vyrobca nie je v Ziadnom pripade zodpovedny za akékolvek priame, nepriame, nahodné alebo nasledné Skody, vyplyvajuce
z pouzitia zariadenia. Vyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek a bez predchadzajiceho upozornenia zmenit tito zaruku.
Jedinou platnou zarukou je tato pisomna listina, vyrobca neuznava Ziadnu ind zaruku, ani vyjadrend, ani implicitnd.

BG - OFTPAHUYEHA TrAPAHUUA U CEPBU3 3A TEXHUYECKO OBCIT1Y>KBAHE
[A CE CbXPAHABA HACTOALLATA OrPAHUYEHA TAPAHLINA

Mo Bpeme Ha nepvoga ot ABaHageceT (12) Meceua, CMSITAHO OT AaTtaTta Ha MoKyrnka Ha ToBa Usaenve, Npou3BOAUTENsT
NOKpMBa rapaHumsTa Ha ypefa, U Ha BCska HEroBa 4acT, MO OTHOLUEHWE HA Hamuyue Ha NMPOW3BOACTBEHW AeeKTV Uiu
M3Mos3BaHn MaTepuany, Npu BCUYKK Clly4an caMmo KoraTo 13AenueTo ce 3nosiaea, B CbOTBETCTBYE C ykasaHusTa 3a paboTa
1 NoAApbXKa, ykazaHu B HapbyHuKa. HacTosiwara rapaHums Baxui eAMHCTBEHO 3a MbpBOHAYAlHWAT KyryBad Ha ypeaa,
KOWTO TpsibBa Aa NpeacTaBu hakTypa 3a U3BbpLUEHa NoKynka. HacTosiwara rapaHuus nokpuea U pas3xoauTte 3a vactute,
Heobxo4uMM 3a Bb3CTaHOBsIBaHe HOPMarHO AeNCTBUE Ha ypeaa. B Hes He ce BKIoYBaT, CbOTBETHUTE TPAHCMOPTHY Pasxoau
UNW Apyrv mMatepuanu B Tasv Bpb3aka, 3a 4acTuUTe NOKPUTU OT HacTosLLaTa rapaHLms.

He Bnusat B rapaHuusTa, aBapuu BCMeACTBME Ha HenpaBunHa ynotpe6a, maHunyrnauuu, HeBHUMaHue, HegocTaTbyHa
noaapbXka, NPOMeHU, MoandMKaLmUmM, HOPManHO U3HOCBaHE Ha U3LAENVETo, KakTo ¥ BCreACTBME Mof3BaHe Ha Heodo6peH




|

FOPUBEH ra3, CMEHW C HEMOAXOASILLUM PE3EPBHU YACTV UMW PEMOHTY U3BbPLUBAHK OT APYr NEPCOHAr, OCBEH OT AUCTpyByTopa

UMW OTOPU3MPaH TEXHUYECKU cepBM3. HopMarnHaTa noaapbxka e 3a CMeTka Ha COGCTBEHMKA. [TPOM3BOANTENSIT HE rapaHTupa, m
HUTO Moema MpsiK UNK HENpsik aHraXKUMEHT, BbB Bpb3Ka C KakBaTo v Aa € Apyra rapaHuusi, BKIIKOYUTENHO W TbProBckaTa unu
BCMeAcTBYe Ha NpuaobusaHe 3a cneumanHa ynotpeba.

Mpu HUKaken oBCTOSTENcTBa, NPOU3BOAMTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3@ MPEKW, KOCTBEHW, Cry4YalHW WU nocrneasalum
LLieTn, CBbp3aHy ¢ ynotpeba Ha ypeaa. MponsBoanTensT cu 3anassa NpaBoTo Aa MPOMEHS HAacTosiLaTa rapaHLms, No BCSKO
Bpeme 1 6e3 npeaBapuTENHO NPean3BecTue.

EAnHcTBEHaTa rapaHuus B CUna € HaCTOSILLUMAT TEKCT, NPOU3BOAUTENST He NPUeMa HVKaKBa pyra CroBeCHa U HecroBecHa
rapaHuus.

GR - MEPIOPIZMENH EITYHXH KAl YINTHPEZIA TEXNIKHZ YINOXTHPI=HX
OYAA=TE THN MAPOYZA NEPIOPIZMENH EITYHZH

Katd tnv mrepiodo Twv dwdeka (12) pnvwv atd TNV nUEPOMNVia ayopds Tou TTPOIdVTOG auToU, O KATOOKEUAOTAG EyyudTal
6Tl N ouokeun, OTTwG KABE GAAO eEAPTNG TNG, Bev TTaPoUaCIAdel EAATTWHPATA AOYW KATAGKEUNG i} XPNOIUOTIOINUEVWY UAIKWY,
uTTé TOV 6PO OTI N idIa XPNOIPOTTOINONKE TTAVTa CUPPWVA PE TIG 0dnYieg AEIToupyiag Kal ouvTipnang Tou evaeikvuvTal GTO
eyxelIpidio. H mapouoa gyylnan KaAUTITEl OVO TOV aPXIKO ayopaaTr) TNG GUOKEUNG, O 0TToiog Ba TTPETTEl va TTAPOUCIGOE! TRV
atédeign ayopdg. H mapoloa eyyUinon atrokAgiel HOVO To KOOTOG TWV ATTAPAITNTWY HEPWV VIO TNV ETTAVAPOPE TNG GUTKEUNG
OTNV KAVoVIKA KaTdaTtaon AeiItoupyiag. ATTOKAEIETAl ETTOPEVWG TO KOGTOG METAPOPAG 1 GAAWV UAIKWY TTou cuvdéovTal JE Ta
pEpN TTOU KaAUTTITOVTAI OTTO TNV TTapoUaa eyyunan.

E&aipouvTal a1md 10 KOGTOG TNG £yyUNoNg, ol {nuIEG TTou TTpokaAoUvTal atrd AGBog XprAon, XEIPIOPO, apéAEIa, KAk ouvTAPNON.
TIOPATTOINCEIG, HETATPOTTEG, PUOIKH OOPE TOU TIPOIOVTOG, KABWG £TTIONG Kal aTTd TN XPrion KAUGiuwy Trou Sev gival cUppwva,
ETTIOKEVEG PE OKATAAANAC avTAAAOKTIKG | ETTIOKEUEG OTTO TTPOCWTTIKG 1 OTTG UTINPETIA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TToU Jev EiVGIE
e¢oualodotnuévn amoé Tov avTImpOowTTo. H kavovikh cuvTripnon eivalr apuodiétnta Tou I81I0KTATN. O KATAOKEUAOTAG Gsvn

€yyudTal kol oUuTe €uBUvVeETal GUECT R €UPECT yia oTToladrTroTe AAAN eyyunon, cuptrepIAapBavopévng ekeivng TTou givail
EUTTOPIKAG GUONG 1) YIa TNV IBIOTTOINGN MIAG GUYKEKPIMEVNG XPONG.

Y€ KapI& TTEPITITWAON O KATAOKEUOOTAG deV EUBUVETAI YIO AUEDEG, EPPETEG, TUXAIES 1) KATA CUVETTEIR {NUIEG, TTOU TTPOEPXOVTal
amd TN Xpnon TnG cuokeung. O KaTaoKeuaoTrg dlaTnpei To SIKAIWHPO VA TPOTTOTTOIEI OTTOIABATIOTE OTIYUN KOl XWPIg
TIpO€IdOTTOINGN TV TTapouoa eyydnon.

H pévn eyyunon mrou 1o Uel gival A TTapoloa ypa@r, 0 KATAOKEUAOTAG 8ev avaAapBAavel kapid eyyunan pnTh f Kal UTTovooUPEVD.
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Model:

Serial Number:

Date of Purchase:
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IT - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e
rivtilizzati.
- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tute-
lato dalla Direttiva Europea 2002/96/CE.
E- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.
- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del
mprodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e del’'uomo.

m GB - DISPOSAL OF THE PRODUCT

- This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and
re-used.

- When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2002/96/EC
European Directive.

- Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

- Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the
nproduct helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

PT

MDE - ENTSORGUNG DES PRODUKTS
- Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitatsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt
und wieder verwendet werden kénnen.
- Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt
ndurch die europaische Direktive 2002/96/EG Uberwacht ist.
- Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezliglich elektrischer und elektronischer Produkte zu

informieren.
m- Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung missen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden. Die ordnungsgeméfe Entsorgung des Produkts hilft mdgliche negative
EFolgen fur Gesundheit und Umwelt zu vermeiden.

m ES - ELIMINACION DEL PRODUCTO
H- Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y
reutilizar.
- Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el
producto esta tutelado por la Directiva europea 2002/96/CE.
- Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.
m- Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La
eliminacion correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

FR - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE
- ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et

utilisés de nouveau.
E- Lorsque le symbole d’une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la
Directive Européenne 2002/96/CE.
m- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.
- Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter
Ecorrectement votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la

santé humaine.

NL - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

- Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt
kunnen worden.

- Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het
product valt onder de Europese Richtlijn 2002/96/EG.

- Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

- Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu
te voorkomen.




PT - ELIMINAGAO DO PRODUTO

- Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e
reutilizados.

- Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é
protegido pela Diretiva Europeia 2002/96/CE.

- Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrénicos.

- Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta
eliminagdo do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saide do ambiente e do homem.

DK - BORTSKAFFELSE

- Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

- Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er
beskyttet af EF-Direktiv 2002/96/EF.

- Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
- De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Ved at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og
folkesundheden.

FI - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

- Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.

- Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteisén direktiiv
2002/96/EY.

- Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

- Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.
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NO - AVFALLSHANDTERING

- Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.
- Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er
underlagt EU-direktiv 2002/96/CE.

- Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

- Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering
av produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

SE - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

- Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hég kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar ett klistermarke med en symbol med 6verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar
skyddad av Eu-direktiv 2002/96/EG.

-Vi ber er inhdmta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

- Folj lokala gallande bestdmmelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt
bortskaffande av produkten hjalper till att undvika mojliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohélsa.

PL - UTYLIZACJA PRODUKTU

- Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére mogq by¢ poddane recyklingowi i zostac
ponownie uzyte.

- Symbol przekreslonego kosza na smieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywa Unii
Europejskiej 2002/96/WE.

- Nalezy zapoznac¢ sie z lokalnym systemem zbiorki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

- Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujacymi normami. Odpowiednia utylizacja urzadzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajacym na zdrowie, Srodowisko i catg ludzkosc.

RU - YTUITU3ALIUA NMPOAYKTA

- [aHHbIN NpoayKT GbiN NPOM3BEAEH 13 HaWBbICLLIErO KavyecTBa MaTepuanos, KOTopble MOryT BbiTb NoAdaHbI PELMKIUHTY 1
NMOBTOPHO MCMOSIb30BaHbI.

- CMmBON 3a4epkHYTOW MYCOPHOW KOP3WHbI, pasMeLlleHHbIi Ha npoaykTe, 0bO3Ha4aeT, YTO STOT NPOAYKT 3aluuLLeH
OupekTusom EBponerickoro Coto3a 2002/96/CE.

- Cneflyet 03HaKOMUTLCS C NOKanbHOM CMCTEMON cbopa aNeKTPOHHbBIX U ANEKTPUYECKUX MPOAYKTOB.

- Crapble npoayKTbl AOMKHbI ObiTb YTUNU3MPOBaHLI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMMW HOopMamu. CooTBeTcTByloLas




myTMl‘lVﬁaLWlﬂ QNEKTPUYECKNX U SNEKTPOHHbIX I'IpVI60pOB npegoTepallaeT nocneacTens, HeraTMBHO BnsAOLWNE Ha 300P0BbLE,

OKpYy>KarLyro cpefy 1 Bce 4enoBeyecTBo.

m CZ - LIKVIDACE VYROBKU

- Tento vyrobek byl navrZzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a komponentu, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

- Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2002/96/ES.
- Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

- Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béZnym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku
pomuze predchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

HU - HULLADEKBA HELYEZES
- A termék kivalé minéségii ujrahasznosithatd és Ujbdl felhasznalhaté alkotéelemek felhasznalasaval késziilt.
- Ha terméken elhelyezésre kerilt az athuzott hulladékgydijtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2002/96/EK
iranyelv vonatkozik.
- Kérjlik, tajékozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gytjtésérdl.

n- Tartsa be a helyben hatalyos eléirasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfeleld
hulladékgyjtéssel elkeriilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.

Sl - ODLAGANJE IZDELKA
- Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno
uporabiti.
n- Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive
2002/96/ES.
- Pozanimajte se o nacinu lo¢enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.
- Upostevaijte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka
Eprispeva k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

m TR - URUNUN iMHA EDILMES]
- Bu Uriin, geri donustirdlip tekrar kullanilabilen, yiiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip tretilmistir.
H- Herhangi bir Griinde, Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, triiniin 2002/96/CE Avrupa Direktifi
tarafindan korundugunu belirtir.
- Lutfen bulundugunuz bolgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢ép ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.
TRB Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski lriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde
mimha edilmesi, gevre ve insan sagligini tehdit edici olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimci olur.

HR - ODBACIVANJE PROIZVODA
- Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno

iskoristiti.
- Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotac¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2002/96/

E- Informirajte se u svezi s lokalnim nac¢inom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
- Postujte lokalne propise na snaziine odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit éete moguce negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

ELT - GAMINIO SUNAIKINIMAS
m- Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ auk$tos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos
dar karta.
- Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zenklu, tai reiskia, kad gaminys yra saugomas pagal
m ES direktyva 2002/96/EB.
- PraSome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.
- Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine
gaminj iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

LV - PRODUKTA IZNICINASANA

- Sis produkts tika izveidots un raZots ar augstas kvalitdtes materialiem un sastavdalam, kas var bit savaktas un atkartoti
izmantotas.

- Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozimé, ka produktu
aizstav Eiropas Direktiva 2002/96/EK.




- Ladzam Jas gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.
- leverot vietéjas pastavodas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiz
iznicina$ana palidz izvairities no iesp&jamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.
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EE - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

- See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse vétta ja
korduskasutada.

- Kui tootel on méark, millel on ratastega prugikast, millele on rist peale tommatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa
direktiiv 2002/96/EU.

- Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise siisteemiga.

- Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning &érge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote 6ige kdrvaldamine aitab
valtida véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

RO - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

- Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

- Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2002/96/CE.

- Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

- Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corect
a produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului ihconjurator si
persoanelor.
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SK - LIKVIDACIA VYROBKU

- Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat a znovu
pouzit.

- Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2002/96/
ES

- Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.
- Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
pomdze predchadzat moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a fudské zdravie.

BG - U3XBBPIISIHE HA YPELA

- ToBa u3genve e NpPOEKTUPaHO M NPOM3BEAEHO C MaTepuani M KOMMOHEHTW OT BMCOKO KayecTBO, KOWTO MoraT fa ce
peuuKnupaT U U3nosi3BaT NoBTOPHO.

- KoraTo Ha Hsikoe u3agenve e noctaBeH cuMBon C BUAOH Ha Komnesnua, MapkvpaH C XMKC, ToBa 03HaYaBa, Ye U3LEenveTo e
3awmTeHo cbrnacHo Eeponeiicka OupekTtuea 2002/96/EQ.

- Mons aa ce MHpopMmpaTe OTHOCHO MecTaHaT cUcTema 3a PasfernHo U3XBbPIISiHE Ha eNEKTPUYECKMN 1 ENEKTPOHHN U3AENWS.
- Cna3BaiiTaencTBalyuTe MECTHM HOPMAaTUBM U HE U3XBbPMSNTE U3LEnnUsaTa, 3aeJHO C HOPMAarHUTE JOMaKUHCKV OTNagbLy.
MpaBuIHOTO M3XBbLPMSHE Ha U34enuaTa, nomara 3a usbsrsaHe Ha Bb3MOXHM OTpULATENTHO MOCReaMUM, 3a 30paBeTo Ha
Xopara v 3a ona3BaHe Ha OkornHarta cpega.

GR - AIAGEZH TOY [MPOIONTOX

- To Tpoidv auTd OXEDIAOTNKE KAl KATOOKEUAOTNKE ME UAIKA Kal €EapTAMATA UWNAAG TTOIGTNTAG, T OTToia UTTOpOoUV va
avoKUKAwBOoUV Kal va avaxpnaoipotrointouly.

- Otav éva Tpoidv eival guvdEdEUEVO e TO GUUBOAO TOU SIaYEYPONMEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWPEVO LE EVa OTAUPO, ONUAIVE
6T TO TTPOIdV KaAUTITETON aTTO TNV Eupwraikf Odnyia 2002/96/EK.

- Zag OUVICTOUHE VO EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO TOTTIKG GUOTNUA CUAAOYNAG VIO TNV QVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

- TnPAOTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG TTOU 10XU0UV KAl JNV ATTOPPITITETE Ta TTAAQIA TTPOIGVTA OTA OIKIAKA atroppippaTa. H
owaoTh 81GBean Tou TTPoidvTog BonBd aTNV aTroPUYN TBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWY YIa TNV UYEIa Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU
avBpwTrou.
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